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บทคััดย่่อ
	 บทความวิิจััยน้ี้� มุ่่�งศึึกษาอิิทธิิพลของวรรณกรรมอิิตาเลีียนเร่ื่�อง
โลกใบเล็็กของดอน คามิิลโล  (Mondo Piccolo “Don Camillo”) 
ของโจวัันนีีโน กวาเรสกิิ (Giovannino Guareschi) ต่่อนวนิิยายไทย
เร่ื่�อง ไผ่่แดง ของ ม.ร.ว. คึึกฤทธิ์์� ปราโมช ซ่ึ่�งมีีเค้้าโครงเร่ื่�องคล้้ายคลึึงกััน
จากการศึึกษาพบว่่า วรรณกรรมสามารถส่่งอิิทธิิพลข้า้มชาติ ิข้้ามภาษา
และข้้ามวััฒนธรรมได้้ อย่่างไรก็็ตาม ถึึงแม้้วรรณกรรมทั้้�งสองเร่ื่�อง 
ดัังกล่่าวจะเสนอแก่่นเร่ื่�องต่่อต้านลัทธิิคอมมิิวนิิสต์์ในเชิิงเสีียดสีี 
เหมืือนกัน แต่่ด้้วยบริิบททางสัังคม วััฒนธรรม ศาสนาที่่�มีีลักษณะเฉพาะ
ของทั้้�งสัังคมไทยและสัังคมอิิตาเลีียน รวมทั้้�งบรรยากาศทางการเมืือง
ที่่�แตกต่่างกัันก็ทำำ�ให้้การรัับเอาอิิทธิิพลวรรณกรรมต่่างชาติิเข้้ามาใน
ประเทศไทยนั้้�นต้องผ่่านการคัดัเลืือกและการปรับัเปลี่่�ยนเนื้้�อเร่ื่�องและ
ตััวละครให้้เหมาะสมกัับสภาพสัังคม วิิสััยและรสนิิยมของผู้้�อ่่าน 
นอกจากน้ี้� การปรัับเปลี่่�ยนดังกล่่าวยัังสามารถแสดงให้้เห็็นทรรศนะ
ส่่วนตัวของผู้้�ประพัันธ์ต่่อสังคมและการเมืืองที่่�ปรากฏผ่่านตัวบท
นวนิิยายไปพร้้อมกัันด้้วย

คำำ�สำำ�คััญ: นวนิยิายการเมืือง, การต่่อต้า้นคอมมิวินิิสต์์, การเสีียดสีี, โลก
ใบเล็็กของดอน คามิิลโล, ไผ่่แดง
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Abstract
	 This research paper aims to study the influence of 
Mondo Piccolo “Don Camillo” by Giovannino Guareschi on 
the Thai novel Red Bamboo, one of M.R.Kukrit Pramoj’s 
masterpieces. The study reveals that literature can have an 
influence across countries, languages and cultures. Although 
both literary works satirically depict an anti-communism 
story, the unique social context, culture, and religion in Thai 
society and Italian society, as well as the different political 
climate makes the adaptation of foreign literature into 
Thailand a process of selection and modification of plot and 
characters in order to fit the social context, and audience’s 
nature and taste. In addition, such modifications can also 
demonstrate the author’s personal views on society and 
politics through his literary work.

Keywords: political novel, anti-communism, satire, Mondo 
Piccolo “Don Camillo”, Red Bamboo
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1. บทนำำ�
	น วนิิยายเสีียดสีีการเมืืองที่่�มีีแนวคิิดต่่อต้านลัทธิิคอมมิิวนิิสต์์
เร่ื่�อง ไผ่่แดง เป็็นผลงานวรรณกรรมชิ้้�นเอกเร่ื่�องหนึ่่�งของศาสตราจารย์์
(พิิเศษ) พลตรีี หม่่อมราชวงศ์์คึึกฤทธิ์์� ปราโมช ที่่�ได้้รัับความนิิยม 
แพร่่หลาย  ได้้รัับการแปลเป็็นภาษาต่่างประเทศถึง 9 ภาษา เช่่น ภาษา
อัังกฤษ ฝรั่่�งเศส ญ่ี่�ปุ่่�น เวีียดนาม และพม่่า เป็็นต้น ทั้้�งยังัเคยนำำ�ไปสร้้าง
เป็็นภาพยนตร์แ์ละละครโทรทัศัน์อยู่่�หลายครั้้�ง1  นอกจากจะเป็น็หนัังสืือ
ที่่�สร้้างความเพลิิดเพลิินให้้กัับผู้้�อ่่านแล้้ว ไผ่่แดง ยังัแสดงให้้เห็็นอิิทธิิพล
ของวรรณกรรมต่่างประเทศอย่่างผลงานเล่ื่�องช่ื่�อของนัักประพัันธ์ 
ชาวอิิตาเลีียน โจวัันนีีโน กวาเรสกิิ (Giovannino Guareschi) เร่ื่�อง  
โลกใบเล็็กของดอน คามิิลโล  (Mondo Piccolo “Don Camillo”) 
ที่่�สามารถข้้ามภาษาและข้้ามวััฒนธรรมมาสอดคล้้องกัันได้้ โดยมีี 
การปรัับเปลี่่�ยนและดััดแปลงให้้กลมกลืืนเข้้ากัับบริิบททางสัังคมและ
วััฒนธรรมท้้องถิ่่�นเพ่ื่�อให้้ตรงรสนิิยมของผู้้�อ่่าน ทั้้�งยัังแฝงวััตถุุประสงค์์
ที่่�เผยให้้เห็็นทรรศนะส่่วนตััวของผู้้�เขีียนภายใต้้การปะทะของแนวคิิด
ดั้้�งเดิิมที่่�มีีอยู่่�ในสังคมกัับแนวคิิดใหม่่ที่่�นำำ�เข้้ามาจากต่่างประเทศอย่่าง
ลััทธิิคอมมิิวนิิสต์์ ในช่่วงเวลาที่่�นวนิิยายเร่ื่�องน้ี้�ประพัันธ์ขึ้้�นมา

2. คึึกฤทธิ์์� ปราโมชกัับโจวัันนีีโน กวาเรสกิิ: 
ปราชญ์์แห่่งสยามกัับนัักเล่่าเรื่่�องขบขัันแห่่ง
แม่่น้ำำ��โป 		

	ศ าสตราจารย์์ (พิิเศษ) พลตรีี ม.ร.ว. คึึกฤทธิ์์� ปราโมช เป็็น
ปราชญ์์คนสำำ�คัญคนหนึ่่�งของประเทศไทยที่่�ได้้รัับการยกย่่องเชิิดชููเกีียรติิ
ให้้เป็็นศิลปิินแห่่งชาติิ สาขาวรรณศิิลป์์ เป็็นท่่านแรกพ.ศ. 2528 และ 
พ.ศ. 2552 ได้้รัับการประกาศยกย่่องจากองค์์การศึึกษาวิิทยาศาสตร์์
และวััฒนธรรมแห่่งสหประชาชาติิ (UNESCO) ให้้เป็็นบุุคคลสำำ�คัญ 
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ของโลกในสี่่�สาขา ได้้แก่่ การศึึกษา วััฒนธรรม สัังคมศาสตร์์ และส่ื่�อสาร
มวลชน ประจำำ�ปี พ.ศ. 2553-2554 ซ่ึ่�งเป็็นปีที่่�มีีการเฉลิิมฉลองวาระ
ครบรอบ 100 ปีีแห่่งชาตกาลอีีกด้้วย การเชิิดชููเกีียรติิดัังกล่่าวแสดงให้้
เห็็นว่่าท่่านมิิได้้มีีความรอบรู้้�เฉพาะเพีียงด้้านใดด้้านหนึ่่�งหรืือสาขาใด
สาขาหนึ่่�งเท่่านั้้�น ปราชญ์์เมธีีแห่่งสยามผู้้�น้ี้�เคยเป็็นทั้้�งนายธนาคาร 
อาจารย์์ นัักพููด นัักเขีียน นัักหนัังสืือพิมพ์์ นัักการเมืือง ศิิลปิิน และ 
อ่ื่�น ๆ อีีกมากมาย คุุณููปการด้้านหนึ่่�งที่่� ม.ร.ว. คึึกฤทธิ์์�สร้้างไว้้ให้้ 
ชนรุ่�นหลัังคืือผลงานด้้านวรรณศิิลป์์ของท่่านซ่ึ่�งมีีความหลากหลายทั้้�ง
นวนิิยาย เร่ื่�องสั้้�น สารคดีี บทละครเวทีี หนัังสืือแปล และอีีกมากมายที่่�
ยัังคงได้้รัับความนิิยมมาจวบจนทุุกวัันน้ี้� 

	 ม.ร.ว.คึึกฤทธิ์์� ปราโมช เกิิดเม่ื่�อวันที่่� 20 เมษายน พ.ศ. 2454 
ที่่�อำำ�เภออิินทร์์บุุรีี จัังหวััดสิงห์์บุุรีี เป็็นบุุตรชายคนเล็็กของพลโท  
พระวรวงศ์์เธอ พระองค์์เจ้้าคำำ�รบ กัับหม่่อมแดง บุุนนาค จบการศึึกษา
ระดัับประถมศึึกษาจากโรงเรีียนวััฒนาวิิทยาลััย จากนั้้�นได้้เข้้าศึึกษา
ระดัับชั้้�นมัธยมที่่�โรงเรีียนสวนกุุหลาบวิิทยาลััย ก่่อนจะเดิินทางไปศึึกษา
ต่่อในระดัับมััธยมศึึกษาตอนปลายและระดัับอุุดมศึึกษาที่่�ประเทศ
อัังกฤษ2  

	 หลัังจากสำำ�เร็็จการศึึกษาระดัับปริิญญาตรีี สาขาปรััชญา 
เศรษฐศาสตร์์ และการเมืืองการปกครอง (PPE) จากมหาวิิทยาลััย 
อ็็อกซ์์ฟอร์ด ประเทศอังกฤษ ท่่านก็เดิินทางกลัับสู่่�ประเทศไทย และ 
เริ่่�มต้้นชีีวิตการทำำ�งานด้้วยการรัับราชการที่่�กรมสรรพากร กระทรวง 
การคลััง จากนั้้�น ม.ร.ว.คึึกฤทธิ์์� จึึงลาออกจากราชการไปเป็็นผู้�ช่่วย 
สมุุห์บััญชีี ณ สำำ�นักงานกลางของธนาคารสยามกััมมาจล ต่่อมา ม.ร.ว. 
คึึกฤทธิ์์� ได้้รัับตำำ�แหน่่งผู้้�จัดการธนาคารสาขาลำำ�ปางแทนชาวอัังกฤษ 
และมีีชื่�อเสีียงว่่าเป็็นคนไทยคนแรกที่่�ได้้เป็็นผู้�จัดการธนาคาร3 ต่่อมา 
พ.ศ. 2486 หลัังจากท่่านกลัับจากการไปร่่วมรบในสงครามมหาเอเชีีย
บููรพา ท่่านและสุุวิชช พัันธเศรษฐ สอ เศรษฐบุุตร และโชติิ คุ้้�มพัันธ์ ได้้
ร่่วมกัันก่่อตั้้�งหนัังสืือพิมพ์์ภาษาอัังกฤษช่ื่�อ “Liberty” 4 แล้้วก็็เริ่่�มทำำ�งาน
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ประจำำ�ที่่�ธนาคารแห่่งประเทศไทย และในขณะเดีียวกัันนั้้�น ท่่านก็ไ็ด้้รัับ
เชิิญเป็็นอาจารย์พิ์ิเศษสอนในมหาวิิทยาลััยธรรมศาสตร์์และจุุฬาลงกรณ์์
มหาวิิทยาลััย อนึ่่�ง ม.ร.ว. คึึกฤทธิ์์� ได้้เข้้าสู่่�วงการการเมืืองครั้้�งแรกเม่ื่�อ
พ.ศ. 2488 โดยก่่อตั้้�งพรรคการเมืืองพรรคแรกของประเทศไทย ช่ื่�อ       
“พรรคก้้าวหน้้า” และร่่วมก่่อตั้้�งพรรคประชาธิิปััตย์์ในปีต่่อมา พร้้อม
การเขีียนบทความลงในหนังัสืือพิมพ์์ “เกีียรติิศัักดิ์์�” ซ่ึ่�งเป็็นงานต่่อเน่ื่�อง
มาตั้้�งแต่่ช่่วงที่่�ยังัทำำ�งานด้้านการเมืืองอยู่่� จนกระทั่่�งพ.ศ. 2492 ท่่านก็ได้้
ยุุติบทบาททางการเมืืองเพ่ื่�อประท้้วงการลงมติิให้้ขึ้้�นเงิินเดืือนของ
สมาชิิกสภาผู้้�แทนราษฎรโดยไม่่มีีเหตุุอันควร ในพ.ศ. 2493 ม.ร.ว. 
คึึกฤทธิ์์� และนายสละ ลิิขิิตกุุล ได้้ร่่วมกัันก่่อตั้้�งหนัังสืือพิมพ์์“สยามรััฐ”5  
โดยมีีวัตถุุประสงค์เ์พ่ื่�อพัฒนาประชาธิิปไตย ต่่อต้านลัทธิิเผด็จ็การ และ
เทิิดทููนสถาบัันพระมหากษัตัริิย์ ์ทั้้�งน้ี้� ท่่านได้้สร้้างสีีสันและความแปลก
ใหม่่ให้้แก่่วงการหนัังสืือพิมพ์์ไทย ด้้วยการส่ื่�อสารโต้้ตอบกัับผู้้�อ่่านใน
คอลัมน์์ “ปััญหาประจำำ�วัน” ซ่ึ่�งได้้รัับการตอบรัับที่่�ดีีมาก นอกจากน้ี้� 
ท่่านยังประพัันธ์สัักวาล้้อการเมืืองและเสีียดสีีสังคม รวมถึึงเขีียน 
บทวิิจารณ์์ บทความ และนวนิิยายหลายเร่ื่�องลงในหนัังสืือพิมพ์์ซ่ึ่�งได้้รัับ
ความนิิยมอย่่างมากจนทำำ�ให้้เกิิดการรวมเล่่มขึ้้�นในเวลาต่่อมา อาทิิ  
สามก๊กฉบัับนายทุุน ตอน โจโฉ นายกฯ ตลอดกาล, สี่่�แผ่่นดิิน (Four 
Reigns)6, หลายชีีวิิต (Many Lives), ไผ่่แดง (Red Bamboo) และ
อ่ื่�น ๆ อีีกมากมาย

	ต่่อ มา พ.ศ. 2494 จอมพล ป. พิิบููลสงคราม ซ่ึ่�งดำำ�รงตำำ�แหน่่ง
นายกรััฐมนตรีีในขณะนั้้�น ออกกฎอััยการศึึก ลิิดรอนสิทธิิการนำำ�เสนอ
ข่่าวของหนัังสืือพิมพ์์ทุุกฉบัับ ไม่่ เว้้นแต่่หนัังสืือพิมพ์์สยามรััฐ  
แต่่ม.ร.ว.คึึกฤทธิ์์�หาได้้เกรงกลััวไม่่ ท่่านตอบโต้้คำำ�สั่่�งดัังกล่่าวด้้วย 
การรายงานข่่าวที่่�ไม่่มีีแก่่นสาร แต่่งเร่ื่�องขบขัันเพ่ื่�อล้อเลีียน ประชด
ประชัันรัฐบาล อย่่างไรก็็ดีี พ.ศ. 2500 ท่่านถููกฟ้้องดำำ�เนิินคดีีอาญา 
ข้้อหาหมิ่่�นประมาทผู้้�แทนรัฐต่่างประเทศ เพราะไปเรีียกทููตอเมริิกัันว่่า
“กุ๊๊�ยมะริิกััน” ต่่อมาพ.ศ. 2516 ท่่านก็ได้้หวนกลัับสู่่�เวทีีการเมืืองอีีกครั้้�ง
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และได้้ก่่อตั้้�งพรรคกิิจสัังคม พ.ศ. 2517 อนึ่่�ง การกลัับมาเล่่นการเมืือง
ในครั้้�งน้ี้�ทำำ�ให้้ท่่านได้้ขึ้้�นสู่่�ตำำ�แหน่่งสููงสุุดทางการเมืือง คืือการเป็็น 
นายกรััฐมนตรีี7 คนที่่� 13 ของประเทศไทยในปีต่่อมา แม้้ว่่าส.ส. พรรค
กิิจสัังคมของท่่านในสภาจะมีีเพีียง 18 เสีียงเท่่านั้้�น แต่่หลัังจากดำำ�รง
ตำำ�แหน่่งนายกฯ ได้้เพีียง 10 เดืือน (พ.ศ. 2518-2519) ท่่านก็ยุุบสภา 
และประกาศเลิิกเล่่นการเมืืองโดยถาวรในพ.ศ. 2534 

	 จากนั้้�น ม.ร.ว. คึึกฤทธิ์์� กลัับมาทำำ�งานด้้านการเขีียนหนัังสืือ
อย่่างจริิงจัังอีีกครั้้�งในช่่วงบั้้�นปลายชีีวิต โดยเขีียนคอลัมน์์ประจำำ�ให้้กัับ 
“สยามรัฐ” และยัังคงมีีผลงานรวมเล่่มออกมาอย่่างต่่อเนื่่�อง อาทิิ  
โครงกระดููกในตู้้� และกาเหว่่าที่่�บางเพลง ก่่อนที่่�ท่่านจะถึึงแก่่อสัญกรรม
ด้้วยโรคชราเม่ื่�อวันที่่� 9 ตุุลาคม พ.ศ. 2538 รวมอายุุได้้ 84 ปีี

	 ไผ่่แดง เป็็นผลงานเล่่มหนึ่่�งของม.ร.ว. คึึกฤทธิ์์� ปราโมช ที่่�มีี 
ช่ื่�อเสีียงเป็็นที่่�รู้้�จักในวงวรรณกรรมไทย และผู้้�อ่่านนิยมชมชอบจนมีี 
ฉบัับพิิมพ์์ซ้ำำ��มากกว่่าสิิบครั้้�ง แปลเป็็นภาษาต่่างประเทศหลายภาษา  
ทั้้�งยัังดััดแปลงเป็็นภาพยนตร์์และละครโทรทััศน์หลายครั้้�ง จนตัวละครเอก
คืือ สมภารกร่่าง นายแกว่่น รวมถึึงองค์์พระประธานพููดได้้ เป็็นที่่�รู้้�จัก
คุ้้�นเคยของสาธารณชนในวงกว้้าง ถ้้าประเทศไทยมีีสมภารกร่่าง นายแกว่่น
และองค์์พระประธานพููดได้้ ประเทศอิิตาลีีก็มีี ดอน คามิิลโล เป็็ปโปเน 
และพระผู้้�เป็็นเจ้้าพููดได้้ ซ่ึ่�งเป็็นตัวละครที่่�อาจเรีียกว่่าเป็็น“คู่่�เหมืือน” 
(homologous) ของตััวละครไทยทั้้�งสามที่่�กล่่าวถึึงน้ี้�ได้้เช่่นกัน และ 
ผู้้�ที่่�ให้้กำำ�เนิิดตัวละครซ่ึ่�งสร้้างความประทัับใจและเป็็นที่่�จดจำำ�ของ 
คนทั่่�วโลกก็็คืือ โจวัันนีีโน กวาเรสกิิ (Giovannino Guareschi)  
นัักเล่่าเร่ื่�องขบขััน นัักวาดการ์์ตููนเสีียดสีี นัักหนัังสืือพิมพ์์ ที่่�นัับเป็็นตำำ�นาน
ที่่�ยัังมีีการเล่่าขานและยกย่่องจนถึงทุุกวัันน้ี้�8   

	 โจวัันนีีโน โอลิเวโร จููเซ็็ปเป กวาเรสกิิ (Giovannino Olivero 
Giuseppe Guareschi) เกิิดวันที่่� 1 พฤษภาคม ค.ศ. 1908 (พ.ศ. 2451) 
ณ เมืืองฟอนตาเนลเล ดิิ ร็็อกกาเบีียงกา (Fontanelle di Roccabianca) 
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ใกล้้ ๆ กัับเมืืองปาร์์มา (Parma) พ่่อของเขาเป็็นเจ้้าของร้้านขายและ
ซ่่อมจัักรยาน จัักรเย็็บผ้้า และเคร่ื่�องมืือการเกษตร ส่่วนแม่่เป็็นครููสอน
ชั้้�นประถม เขาเป็็นเด็็กที่่�ความสุุขคนหนึ่่�ง เพราะได้้ใกล้้ชิิดและได้้รัับ
ความรัักจากคุุณยาย แต่่แล้้วเม่ื่�อกิจการของพ่่อประสบความล้้มเหลว 
ความตึึงเครีียดจึงเกิิดขึ้้�นในครอบครััวของกวาเรสกิิ รายได้้ทางเดีียว 
มาจากการสอนของแม่่ที่่�มีีอยู่่�น้้อยนิิด ข้้าวของในบ้านค่่อย ๆ ถููกยึึดไป
ทีีละชิ้้�น ไม่่เว้้นแม้้แต่่เตีียงนอนของเขาที่่�ยังัถููกนำำ�ไปจำำ�นำำ� ในค.ศ. 1914 
(พ.ศ. 2457) ครอบครััวของเขาย้้ายไปอยู่่�เมืืองปาร์์มา และกวาเรสกิิก็็
เริ่่�มการเรีียนที่่�นั่่�น ในช่่วงชั้้�นประถมกวาเรสกิิเรีียนได้้ในระดัับที่่�พอใช้้ได้้
แต่่พอขึ้้�นชั้้�นมัธยมต้้น การเรีียนของเขาก็็ตกลงเพราะติิดเล่่นมากเกิินไป
เขาจึึงต้้องเรีียนซ้ำำ��ชั้้�นหนึ่่�งปีี กวาเรสกิิกล่่าวว่่า การเล่่นมีีผลอย่่างมาก
ต่่อภาวะอารมณ์์ของเด็็ก เขาจึึงไม่่ชอบการเรีียนและเบ่ื่�อทุุกครั้้�งเม่ื่�อต้อง
ทำำ�การบ้้านทุุกวัันอาทิิตย์์ ในค.ศ. 1920 (พ.ศ. 2463) พ่่อแม่่ของเขาส่่ง
เขาไปเรีียนที่่�โรงเรีียนประจำำ� และที่่�นั่่�นเองเขาได้้เรีียนกับเชซาเร ซาวััตติินีี
(Cesare Zavattini)9  อาจารย์์ที่่�ช่่วยบ่่มเพาะศาสตร์์ด้้านอารมณ์์ขัันให้้
กัับเขา ในค.ศ. 1925 (พ.ศ. 2468) กวาเรสกิิเริ่่�มทำำ�งานหารายได้้พิิเศษ
เช่่น การวาดโปสเตอร์ และพิิสููจน์์อัักษรในบทความที่่�ตีีพิมพ์์ใน
หนัังสืือพิมพ์์ท้้องถิ่่�น หลัังจากจบการศึึกษาระดัับมััธยมปลาย เขาก็็เข้้า
เรีียนระดัับอุุดมศึึกษาที่่�มหาวิิทยาลััยปาร์์มา แต่่เน่ื่�องจากเขาสนุุกและ
อุุทิศเวลาส่่วนใหญ่่ให้้การทำำ�งานมากไป กวาเรสกิิจึึงไม่่ประสบความสำำ�เร็็จ
ด้้านการเรีียน แต่่ประสบความสำำ�เร็็จอย่่างมากในอาชีีพการงาน เขาได้้
เป็็นบรรณาธิิการหนัังสืือพิมพ์์ คอร์์ริิเอเร เอมิิเลีียโน (Corriere 
emiliano) ได้้เขีียนบทความ บทกวีี วาดการ์์ตููน บรรณพิิลาส (vignette) 
ให้้กัับหนัังสืือพิมพ์์อีีกหลายฉบัับ ต่่อมา เขาได้้พบรัักกัับเอนเนีีย (Ennia) 
และได้้แต่่งงานกันในค.ศ. 1940 (พ.ศ. 2483) อนึ่่�ง หนึ่่�งเดืือนก่่อนที่่� 
กวาเรสกิิจะถููกปลดจากการเป็็นทหาร ในค.ศ. 1936 (พ.ศ. 2479)  
ซาวััตติินีีแนะนำำ�ให้้เขาได้้รู้้�จักกัับอัังเจโล ริิซซอลิ (Angelo Rizzoli) ซ่ึ่�ง
ได้้รัับเขาเข้้าทำำ�งานกับ อิิล แบร์์ตอลโด (Il Bertoldo) หนัังสืือพิมพ์์
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รายสััปดาห์์แนวเสีียดสีียั่่�วล้้อ กล่่าวได้้ว่่า งานน้ี้�นอกจากจะทำำ�ให้้ฐานะ
ทางการเงิินของกวาเรสกิิมั่่�นคงแล้้ว ยัังสร้้างช่ื่�อเสีียงในวงการหนัังสืือพิมพ์์
ให้้เขาอีีกด้้วย แม้้ว่่ากวาเรสกิิจะมีีอิิสระในการเขีียนบทความและการวาด
ภาพประกอบก็็จริิง แต่่รัฐบาลฟาสซิิสต์์ของมุุสโสลิินีีหาได้้ปล่่อยให้้
หนัังสืือพิมพ์์มีีสิทธิิในการแสดงความคิิดเห็็นโดยอิิสระไม่่ หลายต่่อ 
หลายครั้้�งที่่�งานของกวาเรสกิิ ถููกกระทรวงวััฒนธรรมประชานิิยม  
(Ministero di Cultura Popolare - MinCulPop) ตรวจพิิจารณาก่่อน
ตีีพิมพ์์ (censorship) และยัังส่่งจดหมายเตืือนมิิให้้กวาเรสกิิแสดง
ข้้อความหรืือภาพใด ๆ ที่่�ส่ื่�อถึงรััฐบาลในหนัังสืือพิมพ์์เด็็ดขาด และเพ่ื่�อ
เป็็นการตอบโต้้การลิิดรอนสิทธิิในการนำำ�เสนอข้อมููล กวาเรสกิิได้้ใช้้วิิธีี
การเดีียวกัันกับม.ร.ว. คึึกฤทธิ์์� นั่่�นคืือ การแต่่งเร่ื่�องขึ้้�นและนำำ�เสนอ 
เป็็นข่่าวออกไป ต่่อมาในค.ศ. 1941 (พ.ศ. 2484) กวาเรสกิิได้้ตีีพิิมพ์์
งานเขีียนเล่่มแรกของเขาชื่่�อว่่า การค้้นพบมิิลาน (La scoperta di 
Milano) กัับสำำ�นัักพิิมพ์์ริิซซอลิ และอีีก 7 เดืือนต่่อมา นวนิิยายเร่ื่�อง
โชคชะตาที่่�เรีียกว่่าโคลติิลเด (Il destino si chiama Clotilde) ก็็
ปรากฏสู่่�สายตาของผู้้�อ่่าน

	 ในคืืนวันหนึ่่�ง ด้้วยฤทธิ์์�สุุราที่่�ด่ื่�มมากไป ส่่งผลให้้โชคชะตา 
ของกวาเรสกิิพลิิกผัันไปอย่่างสิ้้�นเชิิง กล่่าวคืือ เขาถููกเจ้้าหน้้าที่่�จัับกุุม
ข้้อหาพููดหมิ่่�นประมาทรััฐบาล แต่่ด้้วยการช่่วยเหลืือของอัังเจโล ริิซซอลิ 
กวาเรสกิิจึึงไม่่ได้้ถููกส่่งเข้้าห้้องขััง แต่่ได้้รัับโทษให้้ไปปฏิิบััติิงานที่่�กองพััน
ทหารปืืนใหญ่่ที่่�เมืืองอเล็็สซานเดรีีย (Alessandria) ซึ่่�งหลัังจากนั้้�น 
เขาก็็ถููกส่่งตััวต่่อไปยัังค่่ายกัักกัันที่่�โปแลนด์และเยอรมนีี 

	 ในขณะที่่�เขาถููกจองจำำ�เป็็นนักโทษในค่่ายกัักกัันนั้้�น ร่่างกาย
เขาอาจไร้้อิิสรภาพ แต่่จิตวิิญญาณของเขาได้้โบยบิินอย่่างอิิสระ เขาได้้
เรีียนรู้�และตระหนัักถึึงมโนธรรม (conscience) และได้้เข้้าใจอย่่าง
ถ่่องแท้้ในเร่ื่�อง “หน้้าท่ี่�หลัักของมโนธรรม ซ่ึ่�งเป็็นของขวััญอันัศัักดิ์์�สิิทธิ์์�
ท่ี่�พระผู้้�เป็็นเจ้้าทรงประทานให้้มวลมนุุษย์์”1 เขาได้พพินนิจจภายในได้ทท
ทบทวนความคิิดและความรู้้�สึกของตััวเอง (introspection) จนเกิิด
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ปััญญาและได้้ประจัักษ์์แจ้้งว่่า ความรัักของพระผู้้�เป็็นเจ้้าเป็็นดั่่�ง                  
แสงสว่่างที่่�ช้ี้�นำำ�ให้เ้ขารู้้�จักรัักและให้อ้ภัย เหมืือนกับัคำำ�แนะนำำ�ทั้้�งหลาย
ที่่�พระผู้้�เป็็นเจ้้าในโบสถ์์ช้ี้�แนะแนวทางที่่�ถููกต้้องให้้แก่่ดอน คามิิลโล 

	 หลัังจากได้้รัับการปล่่อยตััวจากค่่ายกัักกััน กวาเรสกิิก็็ได้้กลัับมา
ที่่�อิิตาลีี และได้้เริ่่�มทำำ�งานที่่�เขารัักอีีกครั้้�ง กล่่าวคืือ อัังเจโล ริิซซอลิ ว่่าจ้้าง
ให้้เขาก่่อตั้้�งนิิตยสารรายสััปดาห์์แนวเสีียดสีียั่่�วล้้อ ช่ื่�อ คัันดิิโด (Candido) 
เฉกเช่่น สยามรัฐ ของ ม.ร.ว. คึึกฤทธิ์์� กวาเรสกิิเองก็็ใช้้ คัันดิิโด เป็็น 
ส่ื่�อกลางการปกป้้องสถาบัันพระมหากษััตริิย์์1 เขามีคความผูกกพันนและมี  ค
ความจงรัักภัักดีีต่่อราชวงศ์์อย่่างที่่�สุุด กวาเรสกิิยอมถููกจัับส่่งไปที่่� 
ค่่ายกัักกัันที่่�โปแลนด์ เน่ื่�องว่่าเขาปฏิิเสธที่่�จะกล่่าวคำำ�สาบานเพ่ื่�อแสดง
ความภัักดีีต่่อฮิิตเลอร์ (Hitler) และมุุสโสลิินีี (Mussolini) แต่่เขากลัับ
ถวายสััตย์์ปฏิิญาณต่่อกษััตริิย์์วิิตตอริโอ เอมานููเอเลที่่� 3 (Vittorio 
Emanuele III) แทน นอกจากน้ี้� ความภัักดีีของกวาเรสกิิที่่�มีีต่่อสถาบััน
พระมหากษััตริิย์์ยัังปรากฏให้้ทุุกคนได้้ประจัักษ์์อีีกคราในวาระสุุดท้าย
ของเขา กล่่าวคืือ มีีการคลุุมหีีบศพที่่�ไร้้วิิญญาณของเขาด้้วยธงที่่�มีี 
ตราประจำำ�ราชวงศ์์ซาวอย (Savoiard coat of arms) ประทัับไว้้อย่่าง
ชััดเจน

	อนึ่่ �ง กวาเรสกิิได้้แสดงจุุดยืืนของตัวัเองว่่าตนต่่อต้านปัญญาชน
(anti-intellectual) และไม่่เห็็นด้้วยกัับแนวคิิดการต่่อต้านฝ่่ายศาสนจักร
(anti-clerical) และลััทธิิมากซ์์ (Marxism)1 นอกจากนี้  �เขายังงแสดง ค
ความเกลีียดชังระบอบคอมมิิวนิิสต์์1  ผ่าานการ์ตตูนนล้ออเลียยนของเขาอย่าางเ
เปิิดเผย ทั้้�งน้ี้�เพราะเขาเช่ื่�อว่่า “สมาชิิกพรรคคอมมิิวนิสต์์ ยอมปฏิิบััติิตาม
ความต้องการของผู้้�นำำ�และมวลชนอย่่างไม่่ลืืมหููลืมตา โดยปฏิิเสธ 
สิิทธิในการคิิดด้้วยตนเองในฐานะปััจเจกบุุคคล ทั้้�ง ๆ ท่ี่�สิิทธิดัังกล่่าว
เป็็นสิ่่�งท่ี่�พระผู้้�เป็็นเจ้้าทรงประทานให้้แก่่มวลมนุษย์์”1 	

	 ในค.ศ. 1946 (พ.ศ. 2489) ประมาณสองวัันก่่อนวันคริิสต์์มาส
ดอน คามิิลโล เป็็ปโปเน และพระผู้้�เป็็นเจ้้าพููดได้้ ก็็ได้้ถืือกำำ�เนิิดขึ้้�นจาก
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จิินตนาการและการสร้้างสรรค์์ของกวาเรสกิิในนิตยสาร คัันดิิโด และ
ทัันทีีที่่�เร่ื่�อง โลกใบเล็็ก บทแรกได้้ปรากฏบนหน้้ากระดาษ ผู้้�อ่่านต่่างก็็
ติิดอกติิดใจและเรีียกร้้องให้้กวาเรสกิิลงบทต่่อไปโดยเร็็ว แม้้ว่่าทุุกคนจะ
รู้้�ว่่าวรรณกรรมเร่ื่�องน้ี้�มีีจุุดประสงค์์เพ่ื่�อต่่อต้านลัทธิิคอมมิิวนิิสต์์  
แต่่ผู้�อ่่านหาใส่่ใจในเนื้้�อหาที่่�แสดงความขััดแย้้งทางการเมืืองไม่่ เน่ื่�องว่่า
กวาเรสกิิได้้ถ่่ายทอดเร่ื่�องราวของตััวละครได้้อย่่างสนุุกสนานและ 
น่่าเอ็็นดูู ผ่่านภาษาที่่�เข้้าใจง่่าย ไม่่ซับซ้้อน แต่่จับใจผู้้�อ่่านจนไม่่อาจถอน
สายตาจากเร่ื่�องราวที่่�เกิิดขึ้้�นบนโลกใบเล็็กใบนั้้�นได้้

	 โลกใบเล็็กของดอน คามิิลโล สามารถครองใจผู้้�อ่่านได้้อย่่าง
อยู่่�หมััด นอกจากการขายได้้หลายล้้านเล่่ม ยัังได้้รัับการแปลเป็็นภาษา
ต่่างประเทศเกืือบจะทุุกภาษาในโลก ยกเว้้นในจีีนและแอลบาเนีีย1 น
นอกจากน้ี้� ยัังถููกนำำ�ไปสร้้างเป็็นภาพยนตร์์อีีก 5 เร่ื่�อง ซ่ึ่�งก็็ได้้รัับ 
ความนิิยมไม่่น้อยเลยทีีเดีียว อย่่างไรก็็ดีี ด้้วยความยึึดมั่่�นในอุุดมการณ์์
และศรัทธาในความถููกต้้องยุุติธรรม กวาเรสกิิยังัคงใช้้ปากกาของเขาเป็็น
อาวุุธในการโจมตีีการทำำ�งานของรัฐัและกล้้าประณามทุุกคนไม่่ว่่าจะเป็็น
ใครก็็ตามโดยไม่่เกรงกลััวว่่าภััยจะมาถึึงตััว1 	

	 หลัังจากได้้เข้้าไปใช้้ชีีวิตในคุุกที่่�เขาคุ้้�นเคย เน่ื่�องจากถููกศาล
ตััดสินว่่ามีีความผิิดในข้อหาหมิ่่�นประมาท (defamation) เขาและ
ครอบครััวก็็ย้้ายไปอยู่่�ที่่�เมืืองรอนโคเล (Roncole) ซ่ึ่�งเป็็นบ้านเกิิดของ
จููเซ็็ปเป แวร์์ดีี (Giuseppe Verdi) คีีตกวีีผู้�ยิ่่�งใหญ่่ กวาเรสกิิได้้ซื้้�อบ้าน
หนึ่่�งหลัังและเปิิดบาร์์เล็็ก ๆ  ซ่ึ่�งต่่อมาอััลแบร์์โต (Alberto) บุุตรชายของ
เขาก็็ขยายพื้้�นที่่�ให้้ใหญ่่ขึ้้�นและเปิิดกิจการเป็็นร้านอาหารในเวลาต่่อมา
ปััจจุุบัน บ้้านและร้้านอาหารดัังกล่่าว ได้้ถููกปรัับเปลี่่�ยนให้้เป็็นพิพิิธภัณฑ์์
เพ่ื่�อเก็็บรวบรวมและแสดงผลงานทั้้�งหมดของกวาเรสกิิโดยตั้้�งช่ื่�อว่่า  
คลัับ เดย์์ เวนติิเตร (Club dei Ventitré) โดยมีีอัลแบร์์โตและคาร์์ล็็อตตา
(Carlotta) บุุตรชายและบุุตรสาว1  เป็นนผู้ดด�ูแแลและเผยแพร่ผผลงานของผ
ผู้้�เป็็นบิดาให้้ผู้้�ที่่�สนใจได้้ช่ื่�นชมและศึึกษาต่่อไป 
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	 แม้้โรคหััวใจจะพรากบิิดาของพวกเขาไปเม่ื่�อวันที่่� 22 กรกฎาคม
 ค.ศ. 1968 (พ.ศ. 2511) ด้้วยวััยเพีียง 60 ปีี แต่่ผลงานอัันทรงคุุณค่่า
ของนัักเล่่าเร่ื่�องขบขัันแห่่งแม่่น้ำำ��โปผู้้�น้ี้� จะยัังคงอยู่่�ในหัวใจของผู้้�อ่่าน 
ทั่่�วโลกไม่่รู้�ลืืม

3. ไผ่่แดงกัับโลกใบเล็็กของดอน คามิิลโล: 
ต่่างกัันเพีียงชาติิและภาษา แต่่เจตนามิิต่่างกััน
	 ไผ่่แดง เป็็นผลงานที่่�ได้้รัับคำำ�นิยามว่่าเป็็นนวนิิยายเสีียดสีี
วรรณกรรมแนวก้้าวหน้้า1 ได้รรับบการตีพพิมมพ์เเป็นนตอน ๆ ในสยามรัฐฐส
สััปดาห์์วิิจารณ์์ เม่ื่�อพ.ศ. 2497 และได้้รวมเล่่มครั้้�งแรกในพ.ศ. 2498

	 แม้้จะมีีบางกระแสกล่่าวว่่าไม่่มีีหลัักฐานปรากฏชััดเจนใน 
ฉบัับภาษาไทยว่่า ม.ร.ว. คึึกฤทธิ์์�ได้้รัับอิิทธิิพลเค้้าโครงเร่ื่�อง ไผ่่แดง  
มาจากวรรณกรรมอิิตาเลีียนเร่ื่�อง โลกใบเล็็กของดอน คามิิลโล ของ 
โจวัันนีีโน กวาเรสกิิหรืือไม่่1 แต่ใในฉบับบแปลภาษาอังงกฤษมีกการระบุวว่าาไ
ได้้รัับอิิทธิิพลมาจากนวนิิยายอิิตาเลีียนเร่ื่�องน้ี้�2 “ในฉบับบแปลภาษาอ
อัังกฤษ กล่่าวถึึงท่ี่�มาของเรื่่�องว่่าได้้รัับแบบอย่่างมาจากนวนิยายของ 
นัักเขีียนบาทหลวงชาวอิตาเลีียน [ตามต้นฉบับ] ชื่่�อ Giovanni  
Guareschi ซ่ึ่�งเขีียนล้้อเลีียนพวกสัังคมนิยมโดยใช้้เค้้าโครงเรื่่�องและ 
การดำำ�เนิินเรื่่�องตลอดจนเนื้้�อหาบางตอน เปลี่�ยนแปลงเพีียงสภาพสัังคม
และบรรยากาศให้เ้ป็็นไทยเท่่านั้้�น”2  ถึงงกระนั้นน� ไผ่แแดง ก็ถถูกกปรับบเปลี่ยย�นใ
ให้้เข้้ากัับบริิบทสัังคมไทยและตรงกัับรสนิิยมของผู้้�อ่่านคนไทยโดยไม่่ทิ้้�ง
กลิ่่�นอายว่่าได้้รัับแรงบัันดาลใจมาจากต่่างประเทศเลย ซ่ึ่�งแสดงให้้เห็็น
อััจฉริิยภาพทางวรรณศิิลป์์ของผู้้�แต่่งได้้เป็็นอย่่างดีี 

	อนึ่่ �ง ในการปาฐกถาเสาหลัักของแผ่่นดิน ชุุดรำำ�ลึกคึึกฤทธิ์์� เร่ื่�อง
วรรณกรรมของ ม.ร.ว. คึึกฤทธิ์์� ปราโมช เม่ื่�อวันที่่� 23 กัันยายน พ.ศ. 2554 
ณ อาคารมหาจุุฬาลงกรณ์์ จุุฬาลงกรณ์์มหาวิิทยาลััย2 ผู้ชช�่ววยศาสตราจารย์สส
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สุุวรรณา เกรีียงไกรเพ็็ชร์์ได้้เล่่าว่่า มีีนักวิิจารณ์์และนัักวรรณกรรมศึึกษา
กล่่าวหาว่่าผลงานของ ม.ร.ว. คึึกฤทธิ์์� ไม่่มีีความเป็็นเจ้้าของดั้้�งเดิิม 
(originality) ซ่ึ่�งท่่านวิทยากร ได้้อธิิบายว่่า ทุุกวัันน้ี้�ในงานวรรณกรรม
มีีลักษณะสหบทหรืือสัมพัันธบท (intertextuality) ดัังนั้้�น การที่่�ผลงาน
ของ ม.ร.ว. คึึกฤทธิ์์� อาจมีีความคล้้ายหรืือพ้องกัับงานเขีียนอื่�น ๆ  จึึงไม่่
เป็็นเร่ื่�องแปลก2 	

	นอ กจากน้ี้� ในบทนำำ�ของหนัังสืือ คึึกฤทธ์ิ์�พููด: วรรณกรรมกับ
สัังคม มีีคำำ�ยกย่่องปราชญ์์แห่่งสยามผู้้�น้ี้�ว่่า 

	 “ม.ร.ว. คึึกฤทธิ์์� เป็็นเอตทัคคะผู้้�สามารถในการสร้าง
ปฏิิสััมพันธ์์ให้้เกิิดขึ้้�นได้้กัับศาสตร์และศิิลป์์ท่ี่�นัักเขีียนอื่่�น
อาจมองข้้ามหรืือมองไม่่เห็็นความเกี่่�ยวข้องกััน เช่่น (...) 
แปลวรรณกรรมต่า่งภาษาโดยปรับปรนให้้มีีความเป็็นไทย
และอยู่่�ในกรอบคิดิตามแนวพุทุธธรรม ตลอดจนดัดัแปลง
วรรณกรรมต่างชาติิโดยอาศััยมโนทััศน์ ชาติิ ศาสนาและ
พระมหากษััตริย์์ เป็็นแนวทางการปรับเปลี่�ยนให้้มีีฉาก
ท้้องเรื่่�องแบบไทย ๆ ได้้อย่่างสนิท (...)   

	สำ ำ�หรัับวรรณกรรมประเภทท่ี่� ม.ร.ว. คึึกฤทธิ์์� ปราโมช 
จิินตนาการเรื่่�องขึ้้�นโดยอาศััยเหตุุการณ์์ร่่วมสมัยเป็็นฉาก
ท้้องเรื่่�องนั้้�น ท่่านใช้้อารมณ์ขัันและความแหลมคมทาง
ภาษาเป็็นเครื่่�องมืือเพื่่�อลดความรุนแรง และชี้้�ให้้เห็็นถึึง
โทษภััยของความแตกแยกทางความคิดหรืือความแตกต่่าง
ของลััทธิการเมืืองการปกครองในวรรณกรรม ท่ี่�มีีมิิติิ
เหลื่่�อมซ้อนกัับสัังคมไทยในโลกแห่่งความเป็็นจริง แต่่ใน
ขณะเดีียวกัันก็็ช่่วยขับย้ำำ��ให้้เห็็นว่่าความสามััคคีีเป็็น
พาหะสำำ�คัญ ท่ี่�จะนำำ�พาสัังคมไทยให้้รอดพ้้นภััยและ
ก้้าวหน้้าต่่อไปได้้”
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	คำ ำ�อธิิบายข้้างต้้นคงทำำ�ให้้เราคลายข้้อสงสััยว่่าเหตุุใด ไผ่่แดง 
ถึึงเป็็นนวนิิยายในดวงใจของใคร ๆ  หลายคน2 ม.ร.ว. คึกกฤทธิ์  �ได้จจำลล�องโ
โลกใบเล็็กที่่�ช่ื่�อว่่าไผ่่แดง แสดงเร่ื่�องราวและเหตุุการณ์์ที่่�มีีตัวละคร 
สวมบทบาทเสมืือนจริิง มีีทั้้�งอารมณ์์รัักและชััง มีีทั้้�งความขััดแย้้งและ 
ความปรองดอง ผู้้�แต่่งซ่ึ่�งได้้ช่ื่�อว่่าเป็็น “นายของภาษา” ได้้เรีียงร้้อย 
เร่ื่�องราวอย่่างมีีชั้้�นเชิิง อีีกทั้้�งยัังสร้้างอารมณ์์ขัันและความสุุขให้้แก่่ผู้�อ่่าน
ถึึงขนาดว่่าอ่่านไป ขำำ�ไปในเวลาเดีียวกััน2 	

	 ไผ่่แดง ถืือกำำ�เนิิดขึ้้�นในช่่วงที่่�สัังคมไทยกำำ�ลังเผชิญหน้้ากัับ 
การแทรกแซงของแนวคิิดคอมมิิวนิิสต์์ที่่�แพร่่กระจายเข้้ามาในภููมิภาค
เอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้2 “ความขัดดแย้งงที่เเ�กิดดจากลัททธิกการเมือองเริ่มม�เห็นนไ
ได้้เด่่นชััดมากยิ่่�งขึ้้�น เมื่่�อรััฐบาลระดมโฆษณาต่่อต้้านลััทธิคอมมิิวนิสต์์ 
ท่่ามกลางสภาพท่ี่�รััฐบาลกำำ�ลังหวาดกลััวภัย “แดง” นั้้�นเอง ม.ร.ว. 
คึึกฤทธิ์์� ปราโมช ผู้้�เคยสร้างชื่่�อเสีียงในฐานะนัักเขีียนนวนิยายเรื่่�องเด่่น
คืือ สี่่�แผ่่นดิิน มาแล้้ว ก็็เขีียน ไผ่่แดง ขึ้้�น”2  โดยนำเเ�สนอภาพสังงคมและเ
เร่ื่�องราวชีีวิตของคนในหมู่่� บ้้านชนบทแห่่งหนึ่่�งที่่�มีีชื่�อว่่าไผ่่แดง 
ผ่่านตัวละครหลัักคืือ “สมภารกร่่าง” ตััวแทนพุุทธศาสนาที่่�ทำำ�หน้้าที่่�
เป็็นศููนย์รวมจิิตใจของชาวบ้้านในการดำำ�เนิินชีีวิตและการทำำ�กิจกรรม
ต่่าง ๆ ร่่วมกัันเพ่ื่�อฝ่่าฟัันวิกฤตการณ์์ที่่�เกิิดขึ้้�นในชุุมชน “นายแกว่่น  
แก่่นกำำ�จร” ผู้้�รับเอาแนวคิิดใหม่่เร่ื่�องความเสมอภาคทางชนชั้้�นหรืือลัทธิิ
คอมมิิวนิิสต์์เข้้ามาเผยแพร่่ในชุุมชนด้้วยมุ่่�งหวัังให้้ชาวบ้้านไผ่่แดงมีี
คุุณภาพชีีวิตที่่�ดีีขึ้้�น และ “กำำ�นันเจิิม” ผู้้�นำำ�ตำำ�บลที่่�ดำำ�รงตำำ�แหน่่งมาเป็็น
เวลานานคอยทำำ�หน้้าที่่�ประสานงานกับรััฐช่่วยเหลืือชาวบ้้านในยาม
เดืือดร้อน

	 โครงเร่ื่�องและลัักษณะตััวละคร รวมทั้้�งบางฉากบางตอนของ 
ไผ่่แดง พ้้องกัับวรรณกรรมอิิตาเลีียนเร่ื่�อง โลกใบเล็็กของดอน คามิิลโล
ของโจวัันนีีโน กวาเรสกิิ ซ่ึ่�งตีีพิมพ์์ครั้้�งแรกในค.ศ. 1948 (พ.ศ. 2491) 
โดยนำำ�เสนอเร่ื่�องราวช่่วงหลัังสงครามโลกครั้้�งที่่�สอง2  ของดอน คามิลลโล(
(don Camillo) บาทหลวงประจำำ�ตำำ�บลบััสซา (Bassa) ในที่่�ราบลุ่่�ม
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ระหว่่างแม่่น้ำำ��โปกัับเทืือกเขาแอเพนไนน์ ดอน คามิิลโลมัักชิิงไหวพริิบ
เพ่ื่�อต่่อสู้�ทางการเมืืองกัับเป็็ปโปเน (Peppone) หรืือจููเซ็็ปเป บ็็อตตััซซีี
(Giuseppe Bottazzi) นายกเทศมนตรีีที่่�สัังกััดพรรคคอมมิิวนิิสต์์
อิิตาเลีียน (PCI – Partito Comunista Italiano) แม้้ว่่าดอน คามิิลโล 
กัับเป็็ปโปเนจะมีีอุุดมการณ์ท์างการเมืืองที่่�ตรงข้้ามกััน แต่่ทั้้�งสองก็แ็สดง
ให้้เห็็นความถ้้อยทีีถ้อยอาศััยต่่อกันเสมอในภาวะคัับขััน ซ่ึ่�งก็็เหมืือนกัน
กัับสมภารกร่่างและสหายแกว่่น ที่่�เป็็นเพ่ื่�อนและเติิบโตด้้วยกัันมา  
แม้้ทั้้�งสองจะมีีความคิิดที่่�ต่่างกััน หากคราใดใครคนใดคนหนึ่่�งประสบ
ปััญหา อีีกฝ่่ายก็็จะรีีบรุุดเข้้าไปช่่วยเหลืือทันทีีโดยทิ้้�งอุุดมการณ์์ส่่วนตัว
ไว้้ข้้างหลััง

	 โลกใบเล็็กของดอน คามิิลโล ประกอบด้้วยเร่ื่�องนำำ� 3 เร่ื่�อง 
ได้้แก่่ เร่ื่�องที่่�หนึ่่�ง เร่ื่�องที่่�สอง และเร่ื่�องที่่�สาม (prima storia, seconda 
storia e terza storia) เพื่่�อเป็็นการแนะนำำ�ที่่�มาและนำำ�เสนอภาพ 
กว้้าง ๆ ของโลกใบเล็็กซ่ึ่�งเป็็นที่่�ที่่�จะเกิิดเร่ื่�องราวอีีกมากมายในเร่ื่�องสั้้�น  
37 เร่ื่�อง ทั้้�งน้ี้� โลกใบเล็็กของดอน คามิิลโล เป็็นส่่วนหนึ่่�งของ  
ดอน คามิิลโลทั้้�งหมด หรืือ Tutto Don Camillo (ตุุตโต ดอน  
คามิิลโล) ซ่ึ่�งรวมเร่ื่�องสั้้�นทั้้�งหมดจำำ�นวน 346 เร่ื่�อง 

	อนึ่่ �ง มีีการแปลเร่ื่�องชุุด โลกใบเล็็กของดอน คามิิลโล เป็็น
ภาษาไทย โดยใช้้ช่ื่�อว่่า โลกใบเล็็กของหลวงพ่่อ ดอน คามิิลโล                       
(พ.ศ. 2530)2 แปลและเรียยบเรียยงโดย นพดล เวชสวัสสดิ์  �ในเรื่ออ�งชุดดฉบับบภ
ภาษาไทยเล่่มน้ี้� ประกอบด้้วยเร่ื่�องสั้้�นจำำ�นวน 26 เร่ื่�อง แต่่มีีเพีียง 8 เร่ื่�อง
เท่่านั้้�นที่่�นำำ�มาจากเร่ื่�องสั้้�นใน โลกใบเล็ก็ของดอน คามิิลโล ส่่วนอีีก 18 
เร่ื่�องนำำ�มาจากเร่ื่�องสั้้�นอื่�น ๆ ใน ดอน คามิิลโลทั้้�งหมด

	 จากการศึึกษาพบว่่า ไผ่่แดง ซ่ึ่�งประกอบด้้วยความนำำ� คำำ�ตาม
และเร่ื่�องสั้้�นจำำ�นวน 21 ตอน มีีความคล้้ายคลึึงกัับเร่ื่�องสั้้�นหลาย ๆ  เร่ื่�อง
ใน ดอน คามิิลโลทั้้�งหมด ซ่ึ่�งผู้้�วิจััยจะได้้นำำ�เสนอความเหมืือนและ 
ความต่่างระหว่่างงานประพัันธ์ของสองชาติิ สองภาษาดัังกล่่าวในลำำ�ดับ
ต่่อไป   
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	 ความเหมืือนประการแรกในเชิิงโครงสร้้างที่่�น่่าสนใจระหว่่าง 
ไผ่่แดง และ โลกใบเล็็กของดอน คามิิลโล ก็็คืือ ในคำำ�ตาม3 ของ         ไ
ไผ่่แดง ม.ร.ว. คึึกฤทธิ์์�ได้้เขีียนขอยอมรัับผิิดแต่่เพีียงผู้้�เดีียว หากภาพ
ของสมภารกร่่าง กำำ�นันเจิิม สหายแกว่่น อาจไม่่ถููกจริิตผู้้�อ่่านบางท่่าน 
และระบุุว่่าเสีียงของหลวงพ่่อพระประธาน เป็็นเสีียงแห่่งความรู้้�สึก 
ผิิดชอบของผู้้�เขีียนเอง ขณะที่่�ในเร่ื่�องนำำ�เร่ื่�องที่่�สาม (terza storia) ของ
โลกใบเล็็กของดอน คามิิลโล โจวันันีีโน กวาเรสกิก็ิ็ได้้กล่่าวขออภัยัและ
ขอรับผิิดเช่่นกัน3  โดยออกตัววว่าา หากตัววละคร ดอน คามิลลโลและ        เ
เป็็ปโปเน ได้้สร้้างความขุ่่�นเคืืองใจต่่อบาทหลวงหรืือสมาชิิกพรรค
คอมมิิวนิิสต์์บางท่่าน ขอให้้ท่่านเหล่่านั้้�นมาเอาเร่ื่�องที่่�ตนได้้เลย แต่่หาก
มีีผู้�ใดไม่่พอใจกัับคำำ�พููดของพระผู้้�เป็็นเจ้้า ขอให้้รัับทราบว่่านั่่�นมิใช่่ 
พระสุุรเสีียงของพระผู้้�เป็็นเจ้้า แต่่เป็็นเสีียงที่่�เกิิดจากมโนธรรม  
(coscienza) ของผู้้�แต่่งเอง        

	อนึ่่ �ง สารััตถะที่่�นำำ�เสนอไว้้ในนวนิิยายเร่ื่�อง โลกใบเล็็กของดอน
คามิิลโล กัับ ไผ่่แดง คืือการแสดงความคิิดต่่อต้านลัทธิิคอมมิิวนิิสต์์ผ่่าน
การใช้้แนวการเขีียนเชิิงเสีียดสีี (satire) งานประพัันธ์ทั้้�งสองเร่ื่�อง
ถ่่ายทอดการปะทะกัันของชุุดความคิิดทางการเมืืองสองขั้้�ว ผ่่านการพบปะ
และปะทะ (incontro-scontro) ของตััวละครหลัักซ่ึ่�งเป็็นตัวแทน
อุุดมการณ์์ทางการเมืืองที่่�ขััดแย้ง้กัันในยุุคนั้้�น กล่่าวคืือ ฝ่่ายที่่�สนัับสนุุน
ศาสนาซ่ึ่�งเป็็นแรงศรัทธาอัันหยั่่�งรากฝัังลึึกมาช้้านานในสังคม (สมภารกร่่าง
และดอน คามิิลโล) กัับฝ่่ายคอมมิิวนิิสต์์ที่่�ชููนโยบายความเสมอภาค 
ทางชนชั้้�นในสังคมที่่�มีีความเหล่ื่�อมล้ำำ�� (สหายแกว่่นและเป็็ปโปเน) 
อย่่างไรก็็ตาม ความแตกต่่างระหว่่างศาสนาคริิสต์์กัับศาสนาพุุทธ รวมทั้้�ง
สภาพแวดล้อมที่่�หล่่อหลอมสมาชิิกในสังคมซ่ึ่�งตั้้�งอยู่่�คนละภาคพื้้�นทวีีป
ที่่�แตกต่่างกัันน้ี้�ทำำ�ให้้ผลงานทั้้�งสองเร่ื่�องมีีเอกลัักษณ์์เฉพาะตััว แม้้จะมีี
การดำำ�เนิินเร่ื่�องอยู่่�ในเค้้าโครงที่่�คล้้ายคลึึงกัันก็ตาม

	อนึ่่ �ง การต่่อสู้�ชิงไหวพริิบระหว่่างดอน คามิิลโล ตััวแทนของ
คริิสต์์ศาสนาที่่�ต่่อต้านลัทธิิคอมมิิวนิิสต์์กัับเป็็ปโปเน นัักการเมืืองท้้องถิ่่�น
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ผู้้�สังกััดพรรคคอมมิิวนิิสต์์ที่่�ปรากฏใน โลกใบเล็็กของดอน คามิิลโล นั้้�น
เป็็นการต่่อสู้�ที่่�อยู่่�บนระนาบเดีียวกััน ทั้้�งสองฝ่่ายต่่างมีีสถานะเป็็น
พรรคการเมืืองดัังที่่�สัังคมอิิตาเลีียนในสมััยนั้้�นมีีการดำำ�เนิินการของ 
พรรคคริิสเตีียนเดโมแครต (DC - Democrazia Cristiana) กัับพรรค
คอมมิิวนิิสต์์อยู่่�ก่่อนแล้้ว ทั้้�งน้ี้�แม้้ว่่าดอน คามิิลโลจะมิิได้้เป็็นนักการเมืือง
และไม่่ได้้สัังกััดพรรคการเมืืองก็ต็าม แต่่ผู้้�อ่่านก็รัับรู้้�ถึงการดำำ�รงอยู่่�ของ
พรรคคริิสเตีียนเดโมแครตว่่าเป็็นฝ่่ายเดีียวกัับดอน คามิิลโล3 	

	 ในยุุคนั้้�น พรรคคอมมิิวนิิสต์์ในอิิตาลีีมีีอิิทธิิพลอย่่างมาก  
เน่ื่�องด้้วยจำำ�นวนสมาชิิกพรรคที่่�มีีกว่่า 2 ล้้านคน ซ่ึ่�งถืือว่่าเป็็น 
พรรคคอมมิิวนิิสต์์ที่่�ใหญ่่ที่่�สุุดในโลก หากไม่่นัับจีีนและรััสเซีีย ทั้้�งน้ี้� 
สมาชิิกของพรรคพบมากที่่�สุุดในแคว้้นเอมิเลีีย-โรมาญญา (Emilia 
Romagna) ซ่ึ่�งเป็็นบ้านเกิิดของกวาเรสกิิ นอกจากน้ี้� คนอิิตาเลีียน
จำำ�นวนไม่่น้อย รวมถึึงเหล่่าปััญญาชนหันมานิิยมและสนัับสนุุนลัทธิิ
คอมมิิวนิิสต์์ เพราะเช่ื่�อว่่าฝ่่ายซ้้ายจะสามารถขจััดปัญหาความยากจน
และทำำ�ลายระบบอภิสิิิทธิ์์�ของพวกศักัดิินาได้้3  ดังงนั้นน� ใน โลกใบเล็กกของด
ดอน คามิิลโล ผู้้�อ่่านจะมองเห็็นภาพความขััดแย้้งทางการเมืืองอย่่าง 
ดุุเดืือดและสภาพสัังคมของอิิตาลีีจากการบรรยายของผู้้�ประพัันธ์ 
ที่่�มีีชีีวิตและมีีประสบการณ์์ตรงในช่่วงเวลาดัังกล่่าว กวาเรสกิิ ผู้้�ซ่ึ่�งต่่อต้าน
ลััทธิิคอมมิิวนิิสต์์เป็็นทุุนเดิิมอยู่่�แล้้ว ได้้นำำ�เสนอภาพ “ศััตรูู” ของเขา
ด้้วยภาพของกลุ่่�มคนที่่�โง่่เขลา เช่ื่�อและรัับคำำ�สั่่�งมาปฏิิบััติิอย่่างไม่่รู้�จริิง 
มัักใช้้การประท้้วงเม่ื่�อไม่่ได้้ดั่่�งใจและใช้้ความรุุนแรงในการแก้้ปััญหา เช่่น
ในเร่ื่�องสั้้�นตอน “จิิตรกร” หรืือ “Il pittore” (อิิล ปิิตตอเร) เป็็ปโปเน 
ต้้องการใช้้การประท้้วงเพ่ื่�อแก้้ปััญหา เขาจึึงออกคำำ�สั่่�งให้้ทุุกอย่่าง 
หยุุดดำำ�เนิินงานทั้้�งหมด ซ่ึ่�งรวมถึึงหอนาฬิิกาที่่�ต้้องหยุุดทำำ�งานด้้วย  
“ฉัันไม่่สนใจการพิิพากษาของพวกพระหรอก (...) นาฬิิกานั่่�นต้้องหยุุดเดิิน
ไม่่เช่่นนั้้�น ฉัันจะหยุุดมัันเองด้้วยปืนอััตโนมััติิ”3  ทั้งง�นี้  �กวาเรสกิไได้ถถ
ถ่่ายทอดผลงานชิ้้�นน้ี้�ด้้วยภาษาที่่�เข้้าใจง่่าย ตััวละครไม่่มีีความซัับซ้้อน 
โครงเร่ื่�องก็็เป็็นเร่ื่�องราวที่่�ผู้้�อ่่านสามารถคาดเดาได้้ นอกจากน้ี้� เขายัังใช้้
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กลวิิธีีในการเล่่าเร่ื่�องด้้วยอารมณ์์ขัันและการเสีียดสีีซ่ึ่�งเป็็นที่่�ถููกใจผู้้�อ่่าน
อย่่างมาก แต่่กลัับไม่่สร้้างความประทัับใจต่่อบรรดานัักวิิจารณ์์
วรรณกรรมทั้้�งหลายที่่�ดููถููกผลงานของเขาว่่าไม่่สมควรได้้รัับการยอมรัับ
ว่่าเป็็น “วรรณกรรม”3 	

	 ในขณะที่่�ใน ไผ่่แดง การต่่อต้านคอมมิิวนิิสต์์จะเป็็นการต่่อสู้�
กัับความวิิตกกัังวล (paranoia and anxieties)3  ลัททธิคคอมมิววนิสสต์        ไ
ได้้รัับการบรรยายว่่าเป็็นแนวคิิดใหม่่ที่่�เข้้ามาคุุกคามสัังคมที่่�ทุุกคนต่่าง
ถ้้อยทีีถ้อยอาศััยกััน ยึึดมั่่�นในพุุทธศาสนา และรัักษาสืืบทอดจารีีต
ประเพณีีที่่�มีีมาแต่่บรรพบุุรุุษ ดัังที่่�สัังเกตได้้จากการใช้้คำำ�บรรยายถึึง 
นายแกว่่นและแนวคิิดคอมมิิวนิิสต์์ว่่า “นอกรีีต นอกกรอบ” ลััทธิิ
คอมมิิวนิิสต์์ใน ไผ่่แดง เปรีียบเสมืือนของใหม่่อัันแปลกปลอมที่่�เข้้ามา
แทรกแซงสัังคมอัันดีีงามแต่่เดิิมของไทยซ่ึ่�งต่่างจากลััทธิิคอมมิิวนิิสต์์ใน
อิิตาลีีที่่�ดำำ�รงอยู่่�ในสังคมในสถานะพรรคการเมืือง ด้้วยเหตุุน้ี้� การนำำ�เสนอ
สัังคมที่่�อ้้างอิิงกัับพุุทธศาสนาเช่่นชุุมชนไผ่่แดงจึึงอยู่่�คนละระนาบกัันกับ
ลััทธิิคอมมิิวนิิสต์์ มิิได้้เป็็นการต่่อสู้�ในสถานะพรรคการเมืืองสองพรรค
ดัังเช่่นใน โลกใบเล็็กของดอน คามิิลโล ทั้้�งยัังมีีการยกระดัับพุุทธศาสนา
และวิิถีีไทยแบบเดิิมที่่�อ้้างอิิงกัับพุุทธศาสนานั้้�นให้้อยู่่�เหนืือแนวคิิด
คอมมิิวนิิสต์์ที่่�นายแกว่่นรับเอามาเผยแพร่่ในชุุมชนไผ่่แดงแห่่งน้ี้�  
โดยสัังเกตได้้จากวิิธีีคลี่่�คลายปััญหาต่่าง ๆ ในเร่ื่�อง ตััวอย่่างหนึ่่�งที่่�
แสดงออกถึึงการยกย่่องพุุทธศาสนาอย่่างชััดเจนคืือตอน “พระเบ้ี้�ยว” 
ซ่ึ่�งกล่่าวถึึงรููปเคารพทางศาสนาที่่�น่่าเกลีียดจนสมภารกร่่างต้้องการ
กำำ�จัดทิ้้�ง เช่่นเดีียวกัับตอนหนึ่่�งในเร่ื่�อง “ปฏิิบััติิการซาน บาบิิลา” หรืือ
“Operazione San Babila” (โอเปราซิิออเน ซาน บาบิิลา) ที่่�กล่่าวถึึง 
รููปปั้้�นซานบาบิิลา (S. Babila) ที่่�ขวางหููขวางตาดอน คามิิลโล เพราะ
เป็็นรููปเคารพเก่่าแก่่ที่่�มีีขนาดใหญ่่และสููญสิ้้�นความสวยงามตามกาล
เวลาไปแล้้ว จนดอน คามิิลโล ต้้องหาทางกำำ�จัดรููปปั้้�นน้ี้� โดยการนำำ�ไป
ทิ้้�งในแม่่น้ำำ�� ทว่่า ในเร่ื่�องเล่่าของ ม.ร.ว. คึึกฤทธิ์์�ได้้ปรัับเปลี่่�ยนสาระสำำ�คัญ
ให้้พระพุุทธรููปที่่�น่่าเกลีียดหรืือที่่�ชาวบ้้านเรีียกกัันว่่าพระเบี้้�ยวองค์์น้ี้� 
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เม่ื่�อถููกทำำ�ลายกลายเป็็นเพีียงเศษปููนแล้้วกลัับปรากฏว่่ามีีพระพุุทธรููปนาก
องค์์งามอยู่่�ภายใน พระเบี้้�ยวทำำ�หน้้าที่่�เป็็นพระพุุทธรููปปููนที่่�หุ้้�มและ
ปกป้้องพระพุุทธรููปนากองค์์งดงามอายุุกว่่าสามร้้อยปีีเอาไว้้ โดยที่่�
สมภารกร่่างไม่่เคยล่่วงรู้้�มาก่่อน การปรัับเปลี่่�ยนเนื้้�อเร่ื่�องให้้เกิิดปาฏิิหาริิย์์
เช่่นน้ี้�แสดงให้้เห็็นการยกย่่องเชิิดชููคุุณความดีีหรืือความศัักดิ์์�สิิทธิ์์� 
ของพุุทธศาสนาที่่�อยู่่�สููงเหนืือสิ่่�งอ่ื่�นใด ทั้้�งยังัเป็็นสิ่่�งที่่�แตะต้้องและลบหลู่่�
ไม่่ได้้ นอกจากน้ี้� ยัังพบว่่าเร่ื่�องสั้้�นตอน “พระเบ้ี้�ยว” น่่าจะดััดแปลงมา
จากเร่ื่�อง “พระแม่่อััปลัักษณ์์” หรืือ “La Madonna Brutta”  
(ลา มาดอนนา บรุุตตา) ซ่ึ่�งเป็็นรููปปั้้�นพระแม่่มาเรีียที่่�ทำำ�จากดิินเผาและ
มีีการทาสีีทับอย่่างไร้้ศิิลปะจนดููอัปลัักษณ์์ ปราศจากความงดงาม แม้้จะ
มีีหลัักฐานว่่ารููปปั้้�นน้ี้�ถููกสร้้างตั้้�งแต่่ปี 1693 แต่่ดอน คามิิลโลหาได้้ใส่่ใจไม่่
พระผู้้�เป็็นเจ้้าจึึงได้้ทรงช้ี้�แนะและตรััสกัับดอน คามิิลโลว่่า “ความงามท่ี่� 
แท้้จริง มิิได้้อยู่่�ท่ี่�ใบหน้้า เพราะอย่่างไร ความงามภายนอกนั้้�นย่่อม 
ดัับสลายตามธรรมชาติิ แต่่สิ่่�งท่ี่�งดงามอย่่างแท้้จริงนั้้�น คืือสิ่่�งท่ี่�ดำำ�รงได้้
ตลอดกาล ไม่่สููญสลายไปกับสภาพภายนอกดัังนั้้�น ความงามของ
พระมารดาของพระผู้้�เป็็นเจ้้า ก็็คืือความงามท่ี่�จิิตวิญญาณของพระองค์์
ซ่ึ่�งไม่่มีีวัันเสื่่�อมเสีียหรืือเน่่าเปื่่�อย” อย่่างไรก็็ดีีบาทหลวงจอมดื้้�อรั้้�นยััง
มุ่่�งมั่่�นที่่�จะกำำ�จัดรููปปั้้�นอันอัปลัักษณ์์น้ี้�ให้้ได้้ เขาวางแผนให้้ใช้้รถบรรทุุก
ที่่�มีีปัญหาเร่ื่�องคลััตช์์แห่่พระแม่่อัปลัักษณ์์ไปรอบเมืืองโดยให้้ผ่่าน 
เส้้นทางที่่�ขรุุขระและเต็็มไปด้้วยหิินกรวด และในที่่�สุุดแผนการของเขา
ก็็สำำ�เร็็จดั่่�งใจหมาย กล่่าวคืือ พระแม่่อัปลัักษณ์์ตกลงมาแตกกระจาย 
แต่่สิ่่�งที่่�สร้้างความประหลาดใจให้แ้ก่่ทุุกคน ก็็คืือภายใต้ดิ้ินเผาอัปัลัักษณ์์
นั้้�น ยัังมีีพระแม่่องค์์เล็็กซ่ึ่�งทำำ�จากเงิินซ่่อนอยู่่�ภายใน ทั้้�งน้ี้� พระแม่่
อััปลัักษณ์์ก็็ทำำ�หน้้าที่่�เดีียวกัันกับพระเบ้ี้�ยวในการปกป้้องพระแม่่ 
องค์์งามวิิจิิตรน้ี้�ให้้พ้้นจากมืือของหมู่่�โจร

	 เร่ื่�องสั้้�นอีีกตอนที่่� ม.ร.ว.คึึกฤทธิ์์� ได้้ดััดแปลงจากผลงานของ 
กวาเรสกิิ ได้้แก่่ ตอน “วััตถุุนิยมประยุุกต์์”3 ซึ่งง�ได้เเค้าาโครงเรื่ออ�งจากตอน“
“จัักรยาน” หรืือ “La bicicletta” (ลา บิิชิิเคลตตา) สองเร่ื่�องน้ี้�มีี 



อิิทธิิพลของโลกใบเล็็กของดอน คามิิลโลที่่�มีีต่่อ ไผ่่แดง: 
การเปรีียบเทีียบนวนิิยายทั้้�งสอง 

62

ความคล้้ายกัันตรงที่่�สมภารกร่่างและดอน คามิิลโล ถููกโจรขโมยพาหนะ
คู่่�กายไป ซ่ึ่�งก็็คืือเรืือของสมภารกร่่างและจัักรยานของดอน คามิิลโล 
ทั้้�งน้ี้� ในตอนจบ สมภารกร่่างได้้ให้้อภัยนายพัันและชัักชวนให้้มาทำำ�งาน
ซ่่อมหอระฆัังที่่�วััด ส่่วนดอน คามิิลโลก็็ไม่่ถืือโทษโจรขโมยจัักรยาน และ
ยัังได้้ชวนให้้มาทำำ�งานเป็็นคนตีีระฆัังที่่�โบสถ์์ด้้วย

	 เร่ื่�องสั้้�นคู่่�เหมืือนคู่่�ต่่อมา ได้้แก่่ ตอน “สาสน์์สีีแดง”3  และตอน“
“จดหมาย” หรืือ “La lettera” (ลา เล็็ตเตรา) เร่ื่�องสั้้�นสองเร่ื่�องน้ี้� 
เล่่าถึึงจดหมายที่่�สมภารกร่่างและดอน คามิิลโลเขีียนขึ้้�นเพ่ื่�อลวงให้้ 
นายแกว่่นและเป็็ปโปเนเช่ื่�อว่่าตนได้้ถููกรัับเลืือกให้้เดิินทางไปทำำ�งานที่่�
สหภาพโซเวีียต ซ่ึ่�งตอนจบก็็มีีการส่่งจดหมายอีีกฉบัับเพ่ื่�อแจ้้งว่่าแผนการ
ดัังกล่่าวจำำ�เป็็นต้องถููกระงัับและทั้้�งสองคนไม่่ต้องออกเดิินทางแล้้ว

	นอ กจากน้ี้� ในตอน “ผิิดสีี”3  พบว่าามีคความคล้าายคลึงงกับบตอน “
“ลููกลัับ” หรืือ “Il figlio clandestino” (อิิล ฟิิโย คลัันเดสติิโน) กล่่าวคืือ
ทั้้�งสองตอนได้้บรรยายการสนทนาระหว่่างหลวงพ่่อพระประธานกับ
สมภารกร่่าง และพระผู้้�เป็็นเจ้้ากัับดอน คามิิลโล ในเร่ื่�องความวุ่่�นวาย
ของโลกที่่�มีีมนุุษย์์เป็็นผู้�สร้้างปััญหา ซ่ึ่�งในตอนน้ี้� ม.ร.ว. คึึกฤทธิ์์�ได้้ 
ปรัับเปลี่่�ยนเร่ื่�องใหม่่ กล่่าวคืือ ใน ไผ่่แดง แกว่่นรู้�สึกอัับอายที่่�เจ้้ากิ่่�ง  
น้้องชายที่่�น้้าสาวเอาไปเล้ี้�ยงตั้้�งแต่่เด็็กได้้บวชเป็็นพระ เป็็นมหาห้้า
ประโยค แต่่ในตอน “ลููกลัับ” อิิล บรุุสโก (Il Brusco) ซึ่่�งเป็็นลููกน้้อง
ของเป็็ปโปเน มาปรัับทุุกข์์กัับดอน คามิิลโลเร่ื่�องที่่�ตนมีีลููกชายที่่�ยกให้้
น้้องสาวไปเล้ี้�ยงเป็็นลููกนั้้�น ก็็บวชเป็็นพระเช่่นกัน

	อนึ่่ �ง การยกย่่องความดีีงามของสัังคมแบบเก่่าอัันผููกพััน
แน่่นแฟ้้นกับพุุทธศาสนาก่่อนที่่�ลััทธิิคอมมิิวนิิสต์์จะเข้้ามาแทรกแซงนั้้�น
ยังัปรากฏให้้เห็็นในบท “เสีียงระฆััง”4  ที่ชช�าวบ้าานไผ่แแดงเผชิญญอุททกภัยยซ
ซ่ึ่�งไม่่เคยเกิิดขึ้้�นมาก่่อนด้้วย เมื่่�อสมภารปรึึกษานายแกว่่นเพื่่�อหาวิิธีี
ป้้องกัันปัญหาน้ำำ��ท่่วม สมภารก็็ได้้รัับคำำ�ตอบกลัับมาว่่า “เรื่่�องนี้้�มัันอยู่่�
นอกอำำ�นาจของฉััน ฉัันช่่วยใครไม่่ได้้ ถ้้าเป็็นเรื่่�องปััญหาของสัังคมก็็ไป
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อีีกอย่่างหน่ึ่�ง”4 สมภารกร่าางจึงงต้อองจัดดการปัญญหาเพียยงลำพพ�ังง ด้ววย         ก
การให้้กำำ�นันเจิิมป่่าวประกาศให้้ชาวบ้้านเก็็บของจำำ�เป็็นขึ้้�นไปอยู่่�ที่่�สููง
จนกว่่าน้ำำ��จะลด ขณะที่่�ตััวสมภารกลัับไม่่ยอมทิ้้�งวััดไปไหนแม้้ว่่า 
น้ำำ��จะท่่วมกุุฏิอยู่่�ครึ่่�งหลัังแล้้วก็็ตาม การบรรยายในบทน้ี้�ฉายให้้เห็็น 
ภาพพุุทธคุุณที่่�เป็็นหลัักความดีีงามอยู่่�คู่่�สัังคมไทยมาช้้านานผ่่าน 
เสีียงระฆัังของวััดไผ่่แดง 

“เสีียงระฆัังนั้้�นเป็็นเครื่่�องเตืือนใจให้้รำำ�ลึึกถึึงคุุณพระ 
นึึกถึึงคำำ�สั่่�งสอนของพระบรมศาสดา นึึกถึึงชีีวิตส่วนรวม
ของบางไผ่่แดงท่ี่�เคยรวมกันโดยใกล้้ชิิดในบุุญกิิริิยาต่่าง ๆ
ท่ี่�เคยทำำ�มาท่ี่�วััด บางคนเมื่่�อได้้ยิินเสีียงระฆัังก็็ยกมืือไหว้้
อาราธนาคุุณพระให้้คุ้้�มกันภััยพิบััติิ บางคนท่ี่�นั่่�งอยู่่� 
อย่่างสงบก็็ยกมืือขึ้้�นประนมสวดมนต์์ เสีียงระฆัังท่ี่�ลอย
มากระทบโสตคนทั้้�งปวงนั้้�นเป็็นสััญญาณเตืือนใจให้้ 
ระลึึกถึึงความผููกพัันท่ี่�ต่่างคนมีีอยู่่�ต่อกัันในทางสายโลหิิต
และในทางศาสนา เป็็นเครื่่�องปลอบใจในยามท่ี่�บัังเกิิด                            
ภััยอันตรายเป็็นส่่วนรวม เป็็นเครื่่�องหมายแสดงว่่า 
ตราบใดท่ี่�เสีียงระฆัังท่ี่�วััดไผ่่แดงนั้้�นยัังดัังอยู่่� บางไผ่่แดง
นั้้�นเองก็็ยัังไม่่สิ้้�น (...) เพราะตราบใดท่ี่�สมภารกร่่างยัังไม่่
ทิ้้�งวััด ชีีวิตของไผ่่แดงก็็ยัังจะคงดำำ�เนิินไปในลัักษณะท่ี่�มีี
ดุุลยภาพ มีีความดีีเป็็นเครื่่�องถ่่วงความชั่่�ว มีีความมั่่�นคง
ในทางใจอันเกิิดจากศรัทธาและความรู้�สึึกบาปบุญ
คุุณโทษ”4 	

	ตั วอย่่างข้้างต้้นที่่�คััดมาจากตััวบทนวนิิยายเร่ื่�อง ไผ่่แดง นั้้�น
แสดงให้้เห็็นว่่าพุุทธศาสนาซึ่่�งอยู่่�เคีียงคู่่�กัับสัังคมไทยมาแต่่เดิิมนั้้�นเป็็น 
“ของจริิง” ที่่�สามารถช่่วยขจััดปัดเป่่าและบรรเทาความทุุกข์์ในยามที่่�
เกิิดภัยพิิบััติิหรืือเร่ื่�องทุุกข์์เข็็ญใจได้้ ในขณะที่่� “ของใหม่่” อย่่างลััทธิิ
คอมมิิวนิิสต์์นั้้�นมีีเพีียงหลัักการที่่�ฟัังดููดีีแต่่ยัังนำำ�มาปฏิิบััติิใช้้จริิงไม่่ได้้ 
ในยามเผชิิญภัย ลััทธิิคอมมิิวนิิสต์์เป็็นเพีียงสิ่่�งที่่�เข้้ามาบ่่อนเซาะ 
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ความร่่มเย็น็เป็็นสุุขของสัังคมเดิิมเท่่านั้้�น ซ่ึ่�งเร่ื่�องสั้้�นตอน “เสีียงระฆััง” 
น้ี้�น่่าจะดัดัแปลงจากโครงเร่ื่�องของเร่ื่�องสั้้�นตอน “ฝนช่่างตกหนักั” หรืือ
“Come pioveva” (โคเมะ ปิิออเววา) และตอน “ระฆััง” หรืือ “La 
campana” (ลา คััมปานา) เร่ื่�องสั้้�นทั้้�งสองเร่ื่�องน้ี้�ได้้เล่่าเหตุุการณ์์ 
น้ำำ��ท่่วมใหญ่่ที่่�ทำำ�ให้้คนทั้้�งหมู่่�บ้้านต้องพากัันอพยพหนีี และยัังได้้ 
นำำ�เสนอการใช้้สติิปััญญาในการแก้้ปััญหาของดอน คามิิลโลอีีกด้้วย 
กล่่าวคืือ เขาได้้สั่่�งการให้้ทุุกคนในหมู่่�บ้้านขนข้าวของและนำำ�สัตว์์เล้ี้�ยง
ไปหลบภััยบนภููเขาจนทุุกคนปลอดภัย ส่่วนตัวดอน คามิิลโลนั้้�นไม่่ยอม
ทิ้้�งโบสถ์์และพระผู้้�เป็็นเจ้้าไปไหน  ในฉากหนึ่่�ง เขานึึกขึ้้�นได้้ว่่าวัันนั้้�นคืือ
วัันอาทิิตย์์ ดอน คามิิลโลจึึงตีีระฆัังเพ่ื่�อแจ้้งให้้บรรดาชาวบ้้านบนเขา
ทราบเวลาที่่�ต้้องประกอบพิิธีีมิสซาตอน 11 นาฬิิกา และภาพที่่�กวาเรสกิิ
ได้้บรรยายไว้้ในตอนน้ี้�ก็็คืือ “Le donne giunsero le mani e gli 
uomini si tolsero il cappello” <<พวกผู้้�หญิิงนำำ�มือมาประสานกััน
ส่่วนผู้้�ชายถอดหมวก>> จากตััวอย่่างของเร่ื่�องสั้้�นทั้้�งสามตอนข้างต้้น 
แสดงให้้เห็็นว่่า ไม่่ว่่าจะเป็็นพุุทธศาสนาหรืือคริิสตศาสนา สถาบััน
ศาสนามีีบทบาทและมีีความสำำ�คัญต่่อชีีวิตมนุุษย์์อย่่างเหลืือคณา 
นอกจากศาสนาจะทำำ�หน้า้ที่่�กล่่อมเกลาและสั่่�งสอนให้ค้นเป็็นคนดีีแล้้ว
ศาสนายังัเป็็นที่่�พึ่่�งและเป็็นที่่�บรรเทาทุุกข์์ให้้ทุุกคนที่่�ประสบปััญหาหรืือ
เดืือดร้อนเสมอ โดยไม่่เลืือกว่่าผู้้�นั้้�นจะเป็็นใครหรืือมีีฐานะใด ผู้้�ประพัันธ์
ทั้้�งสองท่่านซ่ึ่�งมีีความศรััทธาต่่อพระพุุทธเจ้้าและพระผู้้�เป็็นเจ้้า ได้้ใช้้ 
รููปแทน คืือ “หลวงพ่่อพระประธานพููดได้้” กัับ “พระผู้้�เป็็นเจ้้าพููดได้้” 
เป็็นสัญลักษณ์์เพ่ื่�อแสดงว่่า ไม่่ว่่าโลกจะเปลี่่�ยนไปอย่่างไร สถาบัันศาสนา
จะยัังคงอยู่่�คู่่�กัับมวลมนุุษย์์ไม่่เปลี่่�ยนแปลง 

	นอ กจากน้ี้� ใน ไผ่่แดง ม.ร.ว. คึึกฤทธิ์์�ยังัตอกย้ำำ��คำำ�กล่่าวข้้างต้้น
ด้้วยการเขีียนตอนพิิเศษช่ื่�อ “กลัับไปเยี่่�ยมไผ่่แดงกัันอีีกครั้้�ง (Red 
Bamboo Revisited)” ในวาระครบรอบ 36 ปีีของหนัังสืือพิมพ์์สยาม
รััฐสััปดาห์์วิิจารณ์์ว่่าหลัังจากเวลาผ่่านไป 35 ปีี บ้้านไผ่่แดงก็็มีี 
ความเจริิญทางสาธารณููปโภคมากขึ้้�น ลััทธิิคอมมิิวนิิสต์์ของนายแกว่่น
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ที่่�ถููกขนานนามว่่าเป็็น “ภััยอัันตราย” ก็็ถููกกำำ�ราบไปแล้้วตามกาลเวลา
ที่่�ล่่วงเลย อย่่างไรก็็ตาม ในตอนพิเศษที่่�ผู้้�เขีียนบทความกล่่าวถึึงน้ี้�  
แม้้นายแกว่่นและพวกจะไม่่อาจมีีบทบาทที่่�เป็็นภัยร้้ายต่่อหมู่่�บ้้าน 
ไผ่่แดงอีีกต่่อไป เพราะแม้้จะยัังไม่่ตาย แต่่ร่่างกายของนายแกว่่นนั้้�น  
“แขนขามัันตายไปข้างหน่ึ่�ง ปากเบี้้�ยว พููดไม่่เป็็นคำำ�คน มีีคนเขาว่่า 
มัันเป็็นอััมพฤกษ์์...”4  และ “ลัททธิออะไรของมันนนั้นน�ก็แแก่แและหมดเรี่ยย�วแรงเ
เต็็มทีีแล้้ว”4  ส่ววนสหายคนอื่นน� พรรคพวกของแกว่นนนั้นน� บ้าางก็ตตาย              บ
บ้้างก็็ป่่วย บ้้างก็็อพยพย้้ายไปอยู่่�ที่่�อ่ื่�น  ที่่�พอจะมีีกำำ�ลังคืือไอ้้ถม ซ่ึ่�งก็็กลาย
เป็็นนายทุุนเก็็งกำำ�ไรวางแผนจะซื้้�อที่่�ดิินในไผ่่แดงเพ่ื่�อทำำ�เป็็นหมู่่�บ้้านจัดสรร
ภััยของหมู่่�บ้้านไผ่่แดงจึึงมิิใช่่ภัยคอมมิิวนิิสต์์อีีกต่่อไป แต่่เป็็นภัยทุุนนิยม
ซ่ึ่�งมีีตัวแทนคืือ คนร่ำำ��รวย คนที่่�มาจากกรุุงเทพฯ ซ่ึ่�งกิิเลสหนาและไม่่มีี 
ศีีลสััตย์์ เม่ื่�อเผชิญภัยชนิิดใหม่่น้ี้� บ้้านไผ่่แดงยัังจะเป็็นสุุขสงบต่่อไปได้้หรืือ
เพราะแม้ส้มภารกร่่างซ่ึ่�งเป็็นตัวแทนของพระพุุทธศาสนาและความเป็น็
ไทยดั้้�งเดิิมตามขนบธรรมเนีียม ประเพณีี จะประกาศแก่่พระประธาน
ว่่าจะต่่อสู้�กับภััยชนิิดใหม่่ที่่�คุุกคามเข้้ามา “เป็็นตายผมก็ไม่่ยอม หลวงพ่่อ
อย่า่ห่่วงไปเลยครัับ”4  แต่ดดูเเหมืออนว่าาสมภารมิออาจเป็นนหลักกของหมู่บบ�้าานไ
ได้้อย่่างเข้้มแข็็งดัังแต่่ก่่อน เพราะชาวบ้้านมิได้้เช่ื่�อฟังสมภารกร่่าง
เหมืือนเม่ื่�อครั้้�งสู้้�ภัยคอมมิิวนิิสต์์ของนายแกว่่น “ชาวไร่่ชาวนาไม่่เคยได้้
เงิินมากขนาดน้ี้� พอได้้เข้้าก็็ชัักจะสุุรุ่�ยสุุร่่าย ซื้้�อโทรทััศน์ ซื้้�อตู้�เย็็น  
ซื้้�อรถจัักรยานเคร่ื่�องให้้ลููก และอะไรต่่ออะไร ที่่�ดููเหมืือนจะไม่่จำำ�เป็็น 
ทั้้�งนั้้�น”  ในสายตาของชาวบ้้าน สมภารกร่่างอาจเป็็นคนรุ่�นเก่่า คิิดไม่่ทัน
สัังคมที่่�ก้้าวเปลี่่�ยนไป ใช่่แต่่เท่่านั้้�น ตััวสมภารเองก็็เส่ื่�อมไป ทั้้�งสภาพ
ร่่างกายและสติิปััญญา เพราะแค่่สวดพระคาถาสััมพุุทเธก็หลงลืืมจำำ�ไม่่ได้้  
ไร้้ทั้้�งผู้้�เคารพ และผู้้�สนัับสนุุน เป็็นเพีียงพระสงฆ์์ชราภาพนั่่�งอยู่่�รููปเดีียว
ในโบสถ์์ “บางทีีสมภารก็็อมยิ้้�ม บางทีีสมภารก็็หััวเราะเบา ๆ บางทีี
สมภารก็ต็ีีหน้้าบึ้้�งแล้้วก็นั่่�งสั่่�นหััว”4 ชวนให้คคิดดและวิตตกว่าา สมภารกร่าางแ
แห่่งอดีีตอัันเรืืองรอง จะกลายเป็็นเพีียงความคิิดอนุุรักษ์์นิิยมที่่�นัับวััน 
รัังแต่่จะอ่่อนแรง อ่่อนสติิปัญัญา ยากจะต่่อต้านภัยชนิิดใหม่่จากกระแส
พััฒนาทุุนนิยมในสังคมที่่�เปลี่่�ยนไปได้้
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	 ในขณะที่่� ใน โลกใบเล็็กของดอน คามิิลโล ในตอน “ปรััชญา
ชนบท” หรืือ “Filosofia campestre” (ฟิิโลโซเฟีีย คััมเปสเตร)  
พระผู้้�เป็็นเจ้้าทรงแสดงทรรศนะเกี่่�ยวกัับการเปลี่่�ยนแปลงของโลกและ
ความเช่ื่�อในพระเจ้้าของคริิสตศาสนิิกชนอย่่างเข้้าพระทััยว่่า “(…) มนุษย์์
พยายามตามหาความยุติิธรรมในโลกอย่่างบ้้าคลั่่�ง เพราะพวกเขาสิ้้�น
ศรัทธาต่่อความยุติิธรรมของพระผู้้�เป็็นเจ้้า พวกเขาพยายามไขว่่คว้้า
หาความสุขุความสะดวกสบายในโลกอย่า่งบ้้าคลั่่�ง เพราะพวกเขาไม่เ่ชื่่�อ
ในรางวััลจากพระผู้้�เป็็นเจ้้า ดัังนั้้�น มนุษย์์ทั้้�งหลายจึึงเชื่่�อเฉพาะสิ่่�งท่ี่� 
เขาสััมผัสและมองเห็็นเท่่านั้้�น สำำ�หรัับพวกเขาแล้้ว เครื่่�องยนต์์ท่ี่�บิินได้้ 
ก็็คืือเทวดาจากนรกท่ี่�อยู่่�ในดิินแดนนรกบนดิินแห่่งนี้้� นรกท่ี่�พวกเขา
พยายามจะทำำ�ให้้กลายเป็็นสวรรค์์ให้้ได้้ แต่่ก็็ล้้มเหลว และก็็เพราะ
วััฒนธรรมหรืือความก้้าวหน้้าท่ี่�มากเกิินไปนี้้�เอง ท่ี่�นำำ�พาพวกเขาไปสู่่�
ความไม่่รู้้� (ignorance)”4 	

	นอ กจากมิิติิทางการเมืืองแล้้ว การนำำ�เอาเค้้าโครงบางตอนมา
ขยายความเพิ่่�มหรืือเปลี่่�ยนการคลี่่�คลายปมของบทนั้้�น ๆ  ยังัสััมพัันธ์กัับ
บริิบททางสัังคมวััฒนธรรมที่่�แตกต่่างกัันระหว่่างไทยกัับอิิตาลีีอีีกด้้วย 
ดัังเช่่นตอน “ความรัักแห่่งเสรีีชนไม่่มีีพรมแดน”4 ที่นน�างทิพพย์  ลูกกสาวของต
ตาเทิ้้�มออกอุุบายหลอกพ่่อของตน ผู้้�ซ่ึ่�งไม่่เห็็นด้้วยกัับลััทธิิคอมมิิวนิิสต์์
ว่่าตั้้�งครรภ์์เพ่ื่�อจะได้้แต่่งงานกับเจ้้าเทีียม สหายร่่วมอุุดมการณ์์คนหนึ่่�ง
ของนายแกว่่น ซ่ึ่�งเป็็นการปรัับเนื้้�อเร่ื่�องจากตอน “ฟาดก่่อนแต่่ง” หรืือ
“Legnate matrimoniali” (เล็็ญญาเต มาตรีีมอเนีียลิิ) ที่่�ให้้เปาลิินา 
(Paolina)  โกหกอิิล ร็็อกกิ ิ(Il Rocchi) ผู้้�เป็็นพ่่อว่่าตััวเองกำำ�ลังตั้้�งครรภ์์
กัับอิิล ฟััลเก็็ตโต (Il Falchetto) ลููกน้้องร่่วมอุุดมการณ์์ของเป็็ปโปเน 
ทั้้�งน้ี้� หล่่อนได้้ยื่่�นคำำ�ขาดว่่าตนและอิิล ฟััลเก็็ตโต ต้้องแต่่งงานในโบสถ์์
เท่่านั้้�น ซ่ึ่�งเม่ื่�อดอน คามิิลโลได้้ทราบเจตจำำ�นงของเปาลิินาแล้้วถึึงกัับ
เอ่่ยปากช่ื่�นชมว่่าอิิล ร็็อกกิิโชคดีีมากที่่�มีีลููกสาวที่่�มีีศีีลธรรมจรรยา  
(sani princìpi) เช่่นน้ี้� ดัังนั้้�น อิิล ร็็อกกิไิม่่ควรทุุบตีีลููก แต่่ควรภาคภููมิใิจ
ที่่�มีีลููกคิิดถููก คิิดเป็็นเช่่นน้ี้� เช่่นเดีียวกัันกับนางทิิพย์์ที่่�ขอให้้เจ้้าเทีียม 
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จััดงานแต่่งงานตามประเพณีีไทย “มีีสวดมนต์์ตั้้�งบาตรน้ำำ��มนต์์ มีีขันหมาก
แล้้วพี่�เทีียมกับฉัันใส่่บาตร เลี้้�ยงพระ (…)”4 ทั้งง�นี้  �ม.ร.ว. คึกกฤทธิ์  �ต้อองการใ
ใช้้ตััวอย่่างของนางทิิพย์เ์พ่ื่�อถ่่ายทอดคำำ�สอนของไทยที่่�สืืบทอดกันมาว่่า
“อย่่าชิิงสุุกก่่อนห่่าม” และ “เป็็นผู้�หญิิงต้้องรัักนวลสงวนตัว” ดัังนั้้�น 
การตั้้�งครรภ์์ของนางทิิพย์์และเปาลิินาจึึงเป็็นเพีียงกลอุุบายที่่�สร้้างขึ้้�น
มาเพ่ื่�อให้้บรรลุุความปรารถนาที่่�จะแต่่งงานกับชายผู้้�เป็็นที่่�รัักเท่่านั้้�น 

	 การต่่อต้านแนวคิิดคอมมิิวนิิสต์์ที่่�ต่่างกัันในนวนิิยายทั้้�งสอง
เร่ื่�องดังัที่่�ได้้กล่่าวไปแล้ว้ข้้างต้้นนำำ�ไปสู่่�การสร้้างตััวละครซึ่่�งเป็็นตัวแทน
ของลััทธิิคอมมิิวนิิสต์์ในเชิิงเสีียดสีียั่่�วล้้อที่่�แตกต่่างกัันด้้วย กล่่าวคืือ ใน
โลกใบเล็็กของดอน คามิิลโล ตััวละครเป็็ปโปเนถููกสร้้างให้้มีีจุุดอ่่อน
เร่ื่�องความบกพร่่องในการอ่่านออกเขีียนได้้และการสะกดคำำ� เพราะจบ
แค่่ชั้้�นประถมศึึกษาปีีที่่� 3 (Terza elementare) ความไม่่รู้�หนัังสืือของ
เป็็ปโปเน ถููกนำำ�มาใช้้เป็็นเร่ื่�องขบขัันและแสดงภาพลัักษณ์์ตรงข้้ามกัับ
ดอน คามิิลโลซ่ึ่�งเป็็นผู้�มีีความรู้้�เหนืือกว่่า ดอน คามิิลโลนำำ�ปมด้้อยของ
เป็็ปโปเนน้ี้�มาเย้้ยหยัันในเชิิงน่่าขบขัันอยู่่�บ่่อยครั้้�ง อย่่างเช่่นตอน  
“โรงเรีียนภาคค่ำำ��” หรืือ “Scuola serale” (สกวอลา เซราเล) เขาได้้
แสดงความไม่่พอใจที่่�เป็็ปโปเนได้้รัับเลืือกให้้เป็็นนายกเทศมนตรีี “ผม
ทนไม่่ได้้หรอกท่ี่�คนอย่่างเป็็ปโปเนและสมาชิิกสภาท่ี่�ได้้รัับเลืือกมา จะมีี
แค่่สองคนเท่่านั้้�นท่ี่�อ่่านเขีียนหนัังสืือถููกต้้อง”5  แต่ใใน ไผ่แแดง นายแกว่นนแ
แก่่นกำำ�จร ตััวแทนฝ่่ายคอมมิิวนิิสต์์ในเร่ื่�องเป็็นผู้�รู้�หนัังสืือซ่ึ่�งได้้รัับ 
การศึึกษาจากเมืืองหลวง “เพราะเหตุุว่่านายแกว่่นเคยไปเรีียนหนัังสืือ
ท่ี่�กรุุงเทพฯ เขาจึึงติิดตามอ่านหนัังสืือท่ี่�มาจากกรุุงเทพฯ โดยมิิลดละ 
ชั้้�นบนของบ้้านของเขากองเต็็มไปด้วยหนัังสืือต่่าง ๆ ทั้้�งหนัังสืือพิิมพ์
รายวััน รายสัปดาห์์ รายปักษ์์ และรายเดืือน”5 การที่ตต�ัววละครแกว่นน              ถ
ถููกสร้้างให้้เป็็นผู้�มีีการศึึกษานั้้�นอาจอนุุมานได้้ว่่าแนวคิิดคอมมิิวนิิสต์์
เป็็นของนำำ�เข้้าจากต่่างชาติิ คนที่่�ฝัักใฝ่่ลัทธิิคอมมิิวนิิสต์์ถููกเรีียกว่่า  
“พวกหััวก้้าวหน้้า” เพราะฉะนั้้�น การเย้้ยหยัันเร่ื่�องความไม่่รู้�หนัังสืือ 
เช่่นที่่�ดอน คามิิลโลกระทำำ�ต่่อเป็็ปโปเนจึงใช้้ไม่่ได้้ในบริิบทสัังคมไทย  
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การเสีียดสีียั่่�วล้้อผู้�ฝักใฝ่่ลัทธิิคอมมิิวนิิสต์์ใน ไผ่่แดง จึึงปรากฏในรููปของ
ผู้้�ที่่�รู้้�ไม่่จริิง  สัักแต่่ท่่องจำำ�ทฤษฎีีมาเผยแพร่่โดยไม่่เข้้าใจแก่่นแท้้และไม่่
คำำ�นึงว่่าแนวคิิดทางการเมืืองดัังกล่่าวนั้้�นสามารถนำำ�มาประยุุกต์์ใช้้ 
เข้้ากัับสัังคมไทยได้้หรืือไม่่ นอกจากน้ี้� นายแกว่่นยังัถููกเสนอภาพให้เ้ป็็น
ตััวละครที่่�ยึึดมั่่�นหลัักการหรืือทฤษฎีีมากเกิินเหตุุโดยไม่่รู้�จักปรัับตััวตาม
สถานการณ์์ดัังกรณีีที่่�แก้้ว ลููกชายคนเดีียวของเขาถููกตะปููตำำ�เท้้าจนเป็็น
บาดทะยักัในตอน “สัังคมเป็็นบาดทะยักั”5  ขณะกำลล�ังงวิ่งง�เล่นนที่ลล�านบ้าานเ
เหมืือนอย่่างเคย แม้้ว่่าแก้้วจะเจ็็บหนัักแต่่นายแกว่่นก็ไม่่คิดจะพา
ลููกชายไปหาหมอเพราะที่่�หมู่่�บ้้านไผ่่แดงไม่่มีีโรงพยาบาล สถานพยาบาล
ที่่�ใกล้้ที่่�สุุดคืือสุุขศาลาในอำำ�เภอซึ่่�งอยู่่�ไกลออกไป แกว่่นเอาแต่่พร่ำำ��
พรรณนาถึึงความไม่่เป็็นธรรมและความเหล่ื่�อมล้ำำ��ในสังคมที่่�รัังแก 
คนยากจน ทั้้�งยังัประกาศว่่า ตนยอมเสีียลููก ดีีกว่่าสููญเสีียเกีียรติิภููมิของ
พวกตน คำำ�ประกาศข้างต้้นของแกว่่นแสดงอุุดมการณ์์ทางการเมืือง
อย่่างหนัักแน่่นแต่่กลัับละเลยหน้้าที่่�พ่่อที่่�พึึงปฏิิบััติิต่่อลููก ลัักษณะเช่่นน้ี้�
แสดงให้้เห็็นการเสีียดสีีโดยขยายภาพผู้้�คลั่่�งไคล้้ลััทธิิคอมมิิวนิิสต์์ให้้ 
สุุดโต่่ง (exaggerate) ซ่ึ่�งช้ี้�นำำ�ให้้คิิดตามว่่าสิ่่�งที่่�พร่ำำ��พรรณนาออกมาจาก
ปากนั้้�นเป็็นเพีียงคำำ�พููดไร้้สาระที่่�ไม่่สามารถปฏิิบััติิใช้้ในชีีวิตจริิงได้้  
ท้้ายที่่�สุุดแล้้ว อาการของแก้้วก็็ได้้รัับการรัักษา เน่ื่�องจากสมภารกร่่าง
บุุกมาพาตัวัเด็็กชายไปพบแพทย์ท์ี่่�สุุขศาลาในอำำ�เภอ ซึ่่�งเป็็นการกระทำำ�
ที่่�ให้้ภาพตรงข้้ามกัับนายแกว่่น โดยแสดงให้้เห็็นว่่าสมภารกร่่างคืือ  
ผู้้�คลี่่�คลายปััญหาและเป็็นที่่�พึ่่�งของคนในชุุมชน อย่่างไรก็็ดีี ใน โลกใบ
เล็็กของดอนคามิิลโล เป็็ปโปเนแสดงบทบาทหน้้าที่่�ของพ่่อได้้อย่่าง
ประทัับใจ เช่่น ตอน “พิิธีีศีีลจุ่่�ม” หรืือ “Il battesimo” (อิิล บััตเตสิิโม) 
เป็็ปโปเนยอมทิ้้�งอุุดมการณ์์ของตนชั่่�วคราว เพ่ื่�อขอให้้ดอน คามิิลโล 
ประกอบพิิธีีล้างบาปและตั้้�งช่ื่�อให้้ลููก จนในที่่�สุุดลููกชายของเขาก็็มีีชื่�อ
ว่่า ลิิเบโร คามิิลโล เลนิิน (Libero, Camillo, Lenin)5  ตามคำแแ�นะนำขข�
ของดอน คามิิลโล และในตอน “รถเหาะ” หรืือ “La <<volante>>” 
(ลา โวลัันเต) กวาเรสกิิก็็ได้้บรรยายเหตุุการณ์์ตอนที่่�ลููกชายของเป็็ปโปเน
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ถููกตะปููขึ้้�นสนิมิตำำ�เท้า้ และดอน คามิลิโลบุุกไปที่่�บ้้านของเป็ป็โปเน เพื่่�อ
เสนอการช่่วยเหลืือ แต่่ฝ่่ายเป็็ปโปเนผู้�เป็็นพ่่อกลัับปฏิิเสธการช่่วยเหลืือ
ดัังกล่่าว อย่่างไรก็็ตาม ในที่่�สุุด เด็็กน้้อยก็็รอดชีีวิตเพราะได้้รถจัักรยานยนต์
ยี่่�ห้้อ กุุซซีี (Guzzi) ที่่�วิ่่�งเร็็วราวกัับเหาะได้้นำำ�ส่่งเด็็กน้้อยไปที่่�โรงพยาบาล
ได้้ทัันเวลา

	นอ กจากน้ี้� พรมแดนแบ่่งแยกระหว่่างฝ่่าย “อาณาจัักร” กัับ 
“พุุทธจักร” ใน ไผ่่แดง ยังัมีีความชััดเจนมากกว่่าเส้้นแบ่่งระหว่่างศาสนา
กัับการเมืือง5  ใน โลกใบเล็กกของดอน คามิลลโล ความชัดดเจนดังงกล่าาวอ
อาจสืืบเน่ื่�องมาจากระเบีียบวิินััยที่่�สงฆ์์ต้้องรัักษาศีีล 227 ข้้อประการ
หนึ่่�ง และด้้วยเหตุุที่่�สัังคมไทยไม่่นับว่่าการบ้้านการเมืืองเป็็นกิจของสงฆ์์
ด้้วยประการหนึ่่�ง ผู้้�อ่่านจึงไม่่เห็็นภาพสมภารกร่่างเก่่งเร่ื่�องบู๊๊�เท่่าดอน 
คามิลิโล แม้ว้่่าจะเก่่งเร่ื่�องหมัดัมวยมาก่่อนถืือเพศสมณะก็ต็าม บ่่อยครั้้�ง
ที่่�สมภารกร่่างไม่่สามารถลงมืือแก้ปั้ัญหาเพีียงลำำ�พังอย่่างดอน คามิลิโล
ได้้ แต่่ต้องพึ่่�งพากำำ�นันเจิิม ตััวแทนอำำ�นาจรััฐที่่�อยู่่�ฝ่่ายอาณาจัักร ดัังเช่่น
เม่ื่�อเกิิดกรณีีพิิพาทเร่ื่�องที่่�ดิินทำำ�กินหลัังวััดไผ่่แดงระหว่่างชาวบ้้านที่่� 
นำำ�โดยนายแกว่่นกับนายทุุนผู้�อ้างกรรมสิิทธิ์์�ในที่่�ดิินผืืนน้ี้� การคลี่่�คลาย
ปมปััญหาในตอนน้ี้�แบ่่งเป็็นสองส่่วน คืือส่่วนของการสร้า้งขวััญกำำ�ลังใจ
ให้้ชาวบ้้านป้องกัันตัวเองซ่ึ่�งเป็็นหน้้าที่่�ของสมภารกร่่างที่่�มอบ 
สิ่่�งศัักดิ์์�สิิทธิ์์�และเครื่่�องรางให้้ชาวบ้้านไว้้ป้้องกัันตัว แต่่ผู้�ที่่�เข้้ามาเป็็น
ตััวกลางเจรจาให้้ข้้อพิพาทน้ี้�ลุุล่่วงไปได้้ด้้วยดีีคืือกำำ�นันเจิิมกัับนายอำำ�เภอ
ซ่ึ่�งเป็็นตัวแทนของรััฐบาลหรืือฝั่่�งอาณาจัักรที่่�ไม่่ใช่่กิจของสงฆ์์ ในขณะที่่�
การปะทะกันัของฝ่่ายศาสนากับัฝ่่ายการเมืืองหรืือพรรคคอมมิวินิิสต์์ใน
โลกใบเล็ก็ของดอน คามิิลโล มีีเพีียงดอน คามิิลโล กัับเป็็ปโปเนซ่ึ่�งเป็็น
ตััวแทนลัทธิิคอมมิิวนิิสต์์เท่่านั้้�น จึึงกล่่าวได้้ว่่าการสร้้างตััวละคร 
กำำ�นันเจิิมใน ไผ่่แดง เพิ่่�มเติิมเข้้ามาจากโครงเร่ื่�องเดิิมของวรรณกรรม
อิิตาเลีียนนั้้�นก็เพ่ื่�อให้้เข้้ากัับบริิบทสัังคมไทยพุุทธด้้วยเหตุุผลทาง 
ข้้อจำำ�กัดของสงฆ์์และพุุทธศาสนาในสังคมไทย
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	ตั วอย่่างที่่�ยกมาอธิิบายเปรีียบเทีียบทั้้�งหมดข้างต้้นแสดงให้้เห็็น
ว่่าการรัับเอาอิิทธิิพลจากวรรณกรรมต่่างประเทศเข้้ามานั้้�นต้องมีี 
การเลืือกสรรสิ่่�งที่่�นำำ�มาใช้้ได้้และคััดทิ้้�งสิ่่�งที่่�ใช้้ไม่่ได้้ ทั้้�งน้ี้� เม่ื่�อผ่่าน 
กระบวนการดัังกล่่าว ยัังต้้องมีีการปรัับเปลี่่�ยนโครงเร่ื่�อง ตััวละคร และ
การดำำ�เนิินเร่ื่�องให้้สอดคล้้องกัับบริิบทสัังคมที่่�มีีความแตกต่่างระหว่่าง
ศาสนา วััฒนธรรม และมิิติิทางการเมืือง รวมทั้้�งต้้องคำำ�นึงถึึงรสนิิยม
และจริิตของผู้้�อ่่านในแต่่ละถิ่่�นที่่�อยู่่�ควบคู่่�กัันไปด้้วย

4. บทสรุุป
	 ไผ่่แดง แสดงให้้เห็็นอิิทธิิพลของวรรณกรรมที่่�สามารถข้้ามชาติิ
ข้้ามภาษา และข้้ามวััฒนธรรมมาสอดคล้้องกัันได้้ แต่่ด้้วยบริิบททาง
สัังคม วััฒนธรรม และศาสนาของแต่่ละเชื้้�อชาติิที่่�มีีเอกลัักษณ์์เฉพาะตน
การนำำ�โครงเร่ื่�องและตััวละครมาใช้้นั้้�นจึงต้้องมีีการปรัับเปลี่่�ยนตาม
ความเหมาะสม ทั้้�งเพ่ื่�อให้้สอดรับกัับรสนิิยมทางการเสพวรรณกรรม
ของผู้้�อ่่าน และเพ่ื่�อเป็็นไปตามวัตัถุุประสงค์์ของผู้้�เขีียน5 เช่นน การเสียยดสียย
ยั่่�วล้้อวรรณกรรมแนวก้้าวหน้้า การปลดเปลื้้�องความอััดอั้้�นตันใจที่่� 
ไม่่สามารถแสดงออกได้้อย่่างตรงไปตรงมาในยามที่่�รััฐบาลเข้้ามาจำำ�กัด
เสรีีภาพในการเขีียน ดัังนั้้�น แม้้ว่่า โลกใบเล็็กของดอน คามิิลโล กัับ  
ไผ่่แดง จะดำำ�เนิินเร่ื่�องภายใต้้เค้้าโครงที่่�คล้้ายคลึึงกัันและมีีลักษณะ
เสีียดสีียั่่�วล้้อต่่อต้้านลัทธิิคอมมิิวนิิสต์์เหมืือนกัน แต่่งานวรรณกรรม 
ทั้้�งสองต่่างมีีลักษณะเฉพาะตััวซ่ึ่�งแสดงให้้เห็็นอัจฉริิยภาพทาง
วรรณศิิลป์์ของนัักประพัันธ์ผู้้�ทรงคุุณค่่าและน่่าจดจำำ�ที่่�มีีชีีวิตอยู่่�คนละ
มุุมโลก
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NOTES
﻿1 	 ไผ่่แดง เคยนำำ�ไปสร้้างเป็็นภาพยนตร์์เม่ื่�อปีี พ.ศ. 2522 กำำ�กัับ

การแสดงโดย เพิ่่�มพล เชยอรุุณ และนำำ�มาดััดแปลงเป็็นละคร
โทรทัศน์์ 2 ครั้้�ง เม่ื่�อปีี พ.ศ. 2534 โดยช่่อง 7 สีี และครั้้�งล่่าสุด
เม่ื่�อปีี พ.ศ. 2562 ออกอากาศทางช่่องไทยรััฐทีีวีี โดยมีีณรงค์์  
ศิิริิสารสุนทร เป็็นผู้้�กำำ�กัับการแสดง	

2 	 “(…) even at the turn of the century the absolute 
monarchs of Siam, as the country was then called, 
realized they could not forever insulate their kingdom 
from the outside world. Bending with the wind, the 
princes who occupied all the leading positions under 
the absolute monarchy sent their numerous offspring 
to be educated abroad.” (Judy Stowe, “Orbituary: 
Kukrit Pramoj,” The Independent, October 11, 1995, 
http://www.independent.co.uk/news/people/obitu-
ary--kukrit-pramoj-1577030.html (accessed on  
December 3, 2020).)	

3 	 Saichol Satayanurak, Kukrit and the Invention of 
“Thainess” Vol. 1, (Matichon, 2007), 23. (In Thai)

4 	 “He founded a newspaper, Liberty, as a platform for 
criticizing those who had abolished the absolute 
monarchy, whom he regarded as corrupt and simply 
hungry for power.” (Stowe, “Orbituary: Kukrit 
Pramoj.”)	

﻿5 	นา ยสละ ลิิขิิตกุุล ชัักชวนให้้ ม.ร.ว. คึึกฤทธิ์์� ร่่วมก่อ่ตั้้�งหนังสืือพิิมพ์
สยามรัฐ ขณะที่่�ท่่านกำำ�ลัังบวชเป็็นพระอยู่่�ที่่�วััดบวรนิิเวศวิิหาร
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﻿6 	 อนึ่่�ง หากจะกล่าวถึึงงานวรรณกรรมที่่�สะท้้อนชีวิิต ตััวตนและ
ทััศนคติิของศิิลปิินแห่่งชาติิ สาขาวรรณศิิลป์์ท่่านนี้้� ส่ี่�แผ่่นดิิน 
ถืือเป็็นผลงานชิ้้�นเอกที่่�นำำ�เสนอเร่ื่�องราวทางประวััติิศาสตร์์ที่่�
แสดงภาพการเปลี่่�ยนแปลงของประเทศไทยตามยุุคสมััยในช่วง 
4 รััชกาลได้้อย่่างเสมืือนจริิง ผ่่านชีวิิตของพลอย ตััวละครหลัก
ของเร่ื่�อง กล่าวได้้ว่่า ชีีวิิตของ ม.ร.ว. คึึกฤทธ์ิ์�และพลอย มีี 
ความคล้้ายกัันอยู่่�หลายประการ กล่าวคืือ ทั้้�งตััวผู้้�ประพัันธ์และ
ตััวละครอยู่่�ในตระกููลขุุนนางและมีีชีีวิิตในช่วง 4 รััชสมััยเหมืือนกัน 
นอกจากนี้้� ม.ร.ว.คึึกฤทธ์ิ์�และพลอย ต่่างเคยใช้้ชีีวิิตช่่วงหนึ่่�งในวัง
ได้้เรีียนรู้�ชีวิิตและขนบธรรมเนีียมชาววัง รวมถึึงได้้มีีโอกาสพบ
และรัับใช้้เจ้้านายฝ่่ายในเช่่นกัน ดัังนั้้�น คำำ�บรรยายต่่าง ๆ ที่่� 
ผู้้�ประพัันธ์ได้้พรรณนาเกี่่�ยวกับชีีวิิตในราชสำำ�นัักนั้้�นล้วนเป็็นเร่ื่�อง
ที่่� ผู้้�ประพัันธ์ได้้ประสบและสััมผัสด้้วยตนเองในชีวิิตจริิง  
อนึ่่�ง ความเหมืือนระหว่างผู้้�ประพัันธ์และตััวละครอีกประการ  
ก็็คืือ ทั้้�ง ม.ร.ว.คึึกฤทธ์ิ์�และพลอยมีีความจงรัักภักดีและเทิิดทููน
สถาบันพระมหากษััตริิย์เหนืือส่ิ่�งอ่ื่�นใดเหมืือนกัน นอกจากนี้้�  
ใน สี่่�แผ่่นดิิน ม.ร.ว. คึึกฤทธ์ิ์� ได้้นำำ�เสนอภาพของสยามในช่วงที่่�
ต้้องประสบกัับ “the first wave of an alien civilization in 
the form of western imperialism and in the process 
of selection, adapting and at times adopting those 
foreign elements to the traditional Thai ways of life.” 
(“Appendix III – Anniversary of a Personality,” Bureau 
of International Cooperation, Ministry of Education, 
https://www.bic.moe.go.th/images/stories/pdf/Kukrit_
Pramoj0001.pdf (accessed on December 15, 2020).)  
ซ่ึ่�งมิิใช่่แค่่สัังคมไทยเท่่านั้้�นที่่�ใช้้หลักการการเลืือก การปรัับ และ
การนำำ�มาใช้้อย่่างเหมาะสม ม.ร.ว. คึึกฤทธ์ิ์�เอง ก็็ใช้้หลักการ 
ดัังกล่าวในการดำำ�เนิินชีีวิิตของท่่านในโลกที่่�มีีการเปลี่่�ยนแปลง
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อยู่่�ตลอดเวลา รวมถึึงในด้านการรังสรรค์งานวรรณกรรมของท่่าน
อีีกด้วย    	

﻿7 	ทั้้ �งนี้้� ในปี ค.ศ. 1962 (พ.ศ. 2505) ม.ร.ว. คึึกฤทธ์ิ์�เคยได้้รัับเชิิญ
ให้้ร่่วมแสดงในภาพยนตร์์ฮอลลีีวููดเร่ื่�อง The Ugly American 
ในบทบาทนายกรัฐมนตรีีของประเทศสารขัณฑ์์ (Sarkhan) และ
ในชีวิิตจริิง ท่่านเคยกล่าวไว้้ว่่า ตำำ�แหน่งนายกรัฐมนตรีีมีีไว้้เพ่ื่�อ
เป็็นขี้้�ข้้าประชาชน ดัังนั้้�น รััฐบาลที่่�มีีท่่านเป็็นผู้้�นำำ�จึึงพยายาม
ผลักดันและสนัับสนุุนนโยบายเพ่ื่�อก่่อประโยชน์์แก่่ประชาชนเป็็น
หลัก เช่่น บริิการรถประจำำ�ทางฟรีี การประกัันราคาพืืชผล 
นโยบายเงิินผันัสู่่�ชนบท การจัดัตั้้�งสภาตำำ�บลทั่่�วประเทศ และอีกี
หนึ่่�งผลงานที่่�นัับเป็็นคุณููปการสำำ�คััญแก่่ประเทศ คืือ ในเดืือน
กรกฎาคม พ.ศ. 2518 ม.ร.ว. คึึกฤทธ์ิ์� ในฐานะนายกรัฐมนตรีี
แห่่งประเทศไทยและนายโจวเอิินไหล นายกรัฐมนตรีีของ
สาธารณรััฐประชาชนจีน ได้้ลงนามสถาปนาความสัมพันธ์
ทางการทููตระหว่างสองประเทศ ทั้้�งนี้้� เพ่ื่�อเป็็นการป้องกัันไม่่ไห้้
คอมมิิวนิิสต์์เข้้ามาคุกคามประเทศไทยนั่่�นเอง	

8 	 Indeed, he is the most translated Italian author of the 
twentieth century, with more than twenty-three million 
copies of anthologized Don Camillo stories sold 
worldwide. (Alan R. Perry, The Don Camillo stories of 
Giovannino Guareschi: a humorist portrays the sacred 
(University of Toronto Press, 2007), 16.)	

﻿9 	 เชซาเร ซาวัตติินี ประสบความสำำ�เร็็จในอาชีพนัักเขีียนบท
ภาพยนตร์์ให้้กัับผู้้�กำำ�กัับที่่�มีีช่ื่�อเสีียงหลายท่่าน อาทิิ เฟลลิินีี 
(Fellini) และเด ซิิกา (De Sica)	

10 	 Perry, The Don Camillo stories of Giovannino  
Guareschi, 26.	
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 11	หลั งสงครามโลกครั้้�งที่่� 2 อิิตาลีไีด้้เปลี่่�ยนแปลงการปกครองจาก
ระบบกษััตริิย์มาเป็็นระบบสาธารณรััฐด้้วยการออกเสีียง
ประชามติิของประชาชน (Nibhon Debavalya, “Political 
Problems in Italy,” Journal of Social Sciences Vol. 6, 
No. 2 (1969): 75-86. (In Thai))	

12 	 Perry, The Don Camillo stories of Giovannino  
Guareschi, 38.	

 13	 อนึ่่�ง ม.ร.ว. คึึกฤทธ์ิ์� ปราโมช เองก็็ได้้แสดงความเห็็นของตนเอง
เช่่นกันเกี่่�ยวกับลััทธิิคอมมิิวนิิสต์์ในบทความหลายชิ้้�น เช่่น  
“การต่อต้้านคอมมิิวนิิสต์์” (สยามรัฐ, 6 ตุุลาคม 2495) และ  
“คอมมิิวนิิสต์์ตััวจริิง” (สยามรัฐ, 29 พฤศจิิกายน 2496)

14 	 Perry, The Don Camillo stories of Giovannino  
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chi/fortuna.doc#:~:text=Sono%20state%20fatte%20
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 18	วรร ณกรรมแนวก้าวหน้าเกิิดขึ้้�นหลังการเปลี่่�ยนแปลง 
การปกครอง พ.ศ. 2475 มีีความเกี่่�ยวเน่ื่�องกัับวรรณกรรมเพ่ื่�อ
ชีีวิิตจนบางกระแสเหมารวมจัดให้้เป็็นประเภทเดีียวกัน  
มีีลัักษณะเด่่นอยู่่�ที่่�การแสดงความสำำ�นึึกทางมนุษยธรรม ให้้ 
ความสนใจกัับชนชั้้�นล่าง เน้้นความเหลื่�อมล้ำำ��ที่่� ก่่อให้้เกิิด 
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 19	 อนึ่่�ง มีีการกล่าวอ้างใน In quante lingue è stato tradotto 
Guareschi? (Into how many languages Guareschi has 
been translated?) ว่่า “Nel Siam (l’attuale Thailandia) 
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ได้้ลอกเลีียนผลงานของกวาเรสกิิ โดยสร้้างตััวละครพระสงฆ์์  
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(ซึ่่�งสนทนาโต้้ตอบกัับพระพุุทธรูป) และผู้้�นำำ�กลุ่่�มก้าวหน้้าแทน
ดอน คามิิลโลและเป็็ปโปเน นวนิิยายเรื่่�องดัังกล่่าวมีีชื่่�อว่า  
บ้้านไผ่่แดง ซึ่่�งหมายถึึง “ตำำ�บลท่ี่�มีีไผ่่สีีแดง” นวนิิยายเรื่่�องนี้้�
ประสบความสำำ�เร็็จมาก ได้้รัับการแปล 16 ครั้้�ง มีีชื่่�อในภาษา
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เฉพาะในฉบัับแปลภาษาอังกฤษเท่่านั้้�นที่่�ระบุุว่่าได้้รัับอิิทธิิพล
จากเร่ื่�องของกวาเรสกิิ)” (Chatsuni Sinthusing, Italica 
Collected Translation Works and Articles on Italian 
Language and Culture (Chulalongkorn University 
Printing House, 2007), 37.) และในหนังสืือ Cultures at War 
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communist mayor.” (Rachel V.  Harrison, “The Man 
with the Golden Gauntlets: Mit Chaibancha’s Insi 
Thorng and the Hybridization of Red and Yellow 
Perils in Thai Cold War Action Cinema,” In Cultures at 
War: The Cold War and Cultural Expression in  
Southeast Asia, Day Tony and Liem Maya H. T., eds. 
(Cornell University Press, 2010), 203.)   

21 	 Trisilpa Boonkhachorn, Novels and Thai Society (1932-
1957) (Faculty of Arts’ Textbooks Publishing Project 
Faculty of Arts Chulalongkorn University, 2004), 204-
205. (In Thai)	
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22 	 Center of Central Administration Chulalongkorn  
University, “M.R.Kukrit Pramoj’s literary works [video 
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 25	ม .ร.ว.คึึกฤทธ์ิ์� ได้้ให้้สััมภาษณ์ในรายการเวทีชาวบ้านว่า ท่่านแต่่ง
เร่ื่�อง ไผ่่แดง เพราะอยากให้้คนอ่านหัวเราะ และท่่านก็ 
ไม่่เข้้าใจว่่าเหตุใด กบว. จึึงต้้องเซ็็นเซอร์์ละครของท่่าน ทั้้�ง ๆ ที่่�
ท่่านก็ต่่อต้้านคอมมิิวนิิสต์์ ไม่่ได้้แต่่งเร่ื่�องนี้้� เพ่ื่�อสนัับสนุุน
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พรรคสำำ�เร็็จในปี พ.ศ. 2485 (Uthai Hiranto, “Prevention 
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ถึึงเดืือนธันวาคม ค.ศ. 1946 (พ.ศ. 2489)	
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ผมไม่่เคยแฝงคติิธรรม ไม่่เคยเขีียนหนัังสืือสอนให้้ใครเป็็น
คอมมิวนิิสต์์หรืือไม่่เคยเขีียนหนัังสืือสอนให้้คนเป็็นศัักดิินา ไม่่ได้้
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